Szegő Gizi rajza 


Uátiia m faki mi iéHiek- 

Mottó i Nincsenek régi viccek, csak 
öreg emberek vannak. Egy újszülött¬ 
nek minden vice új. 

A játszótéren az őszi verőfényben 
egy hat-hét év körüli fiúcska rette¬ 
netesen püföl egy kisebb nebulót. 
Arra jön egy református lelkész, 
szétválasztja a verekedőket és alapo¬ 
san összeszidja az idősebb gyereket. 

— Nem szégyelled magadat? Hi¬ 
szen te már iskolába jársz, jól tud¬ 
hatod, hogy nem szabad bántani 
felebarátainkat! 

Mire a gyerek kihúzza magát és 
mentegetőzve mondja: 

— De kérem szépen, ez nem fele¬ 
barátom, hanem az öcsém! 


Mit kell egy hivatalnoknőnek 
tudnia? 

Csikágóban tanfolyamot rendeznek 
leendő hivatalnoknők, titkárnők szá¬ 
mára, hogy a fiatal lányok — a tan¬ 
folyam prospektusa szerint — mást 
is tudjanak, mint gép- és gyorsírást. 
Még a hivatali pletykák különféle 
módozataira is megtanítják a leány¬ 
zóka f;. 

S még mire? 


Főbenjáró hasonlatosság ... 

Az angol lapok beszámolnak Sir 
Cecil Sugden tábornoknak, a NATO 
északi parancsnokának balszerencsés 
esetéről. A tábornok repülőgépe a 
norvégiai Fornebu repülőtérre szállt 
le. Amikor a tábornok kiszállt a gép¬ 
ből, többezer főnyi tömeg támadta 
meg, sárral és kővel dobálták meg. 
Egy kő fejen találta a tábornokot. 

A magyarázat? 

A tüntetők Speidel tábornokkal té¬ 
vesztették össze. 

A tanulság? 

Az ember válogassa meg, hogy kire 
hasonlít. 


Diagnózis 



— Ha ez a Láz elmúlik, hamarosan talpra foq állni.. . 


^Aj in th- 



Két évvel ezelőtt , 1955 őszén kezdte el a 
„Női dolgok” című rajzsorozatát lapunk¬ 
ban Vasvári Anna. Az itthon és külföldön 
egyaránt nagy sikert aratott rajzsorozat 
most kötetben is megjelent. Innen vettük 
át az alábbi rajzot: 



Kiseszpresszók lesznek a fodrászüzletekben 

Hegedűs István rajza 



Tudod, én habbal szeretem a duplát. . . 



liftajtóhoz ért, cé¬ 
dula vigyorgott a 
szemébe: 

— Nem működik! 

Feltolta a kalapját és a ha¬ 
jába markolt. Sziszegett vala¬ 
mit a foga között és megindult 
gyalogosan a negyedik eme¬ 
letre. 


Podvinecz elhatározta, hogy 
meglátogatja Szapuncsákot. 
Attól tartott azonban, hogy 
esetleg nem találja odahaza és 
hiába liftezik fel a negyedik 
emeletre. Úgy döntött hát, 
hogy előbb mindenesetre tele¬ 
fonál neki. 

Amint benyitott az első 
utcai telefonfülkébe, cédula 
meredt rá: 

— Nem működik! 

Megvakarta a fejebúbját, 
csendesen pukkadozott. Mi¬ 
tévő legyen? Rója addig az 
utcákat, ameddig egy jó tele¬ 
fonállomásra talál? Á, nem 
érdemes. Inkább váratlanul 
toppan be barátjához. 

Odaért a bérházhoz és be¬ 
fordult a kapun. Amikor a 


Lihegett, szuszogott, zihált, 
így haladt végig a folyosón, 
amíg csak Szapuncsák elő- 
szobaajtájához nem ért. Ott 
csengetni készült. Csak ké¬ 
szült, mert vonalazott irkalap 
ötlött a szemébe: 

— A csengő nem szól! Tes¬ 
sék kopogni! 

Behajlította a mutatóujját 
és kopogni kezdett. A harma¬ 
dik kopogás után Szapuncsák 
ajtót nyitott. Derűs képpel 
fogadta látogatóját. Azt mond¬ 
ta neki: 

— Szerencséd van bará¬ 
tom . .. csak azért hallottuk 
meg a kopogásod, mert a rá¬ 
dióm nem működik. 

(g- *•) 
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Vasárnap reggel egy pesti lépcsöházban 


Reális csoda 





Magaslesen 




Első vaddisznó (a barátjához): Elment már az a vaddisznó? 
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Ára: 1 forint 


Pazar lett ez a kultúrotthon! 

Igen, most már csak a kultúra hiányzik belőle 


Mészáros András ra; 
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fontos a válogatás 



~ J* n «™ •ehet valami Jó film. mert ezt a televízió ked 
den bemutatja ... 



Kaján Tibor rajza 


*n már voltam, te is voltál, most ő megy ki az életbe 



Tulajdonképpen Jozefa, a 
feleségem adta az ötletet, 
hogy kenjük meg Lipták kar¬ 
társat. így mondta, kenjük 
meg. 

— Meglátod, rögtön meg¬ 
kapjuk az engedélyt — mond¬ 
ta Jozefa. 

S most itt ülök Lipták kar¬ 
társ előszobájában. Zsebem¬ 
ben a pénz. Mellettem egy 
csőtészta-vékonyságú asszony 
ül, horgol és időnként oldalról 
rámpislog. Talán látszik raj¬ 
tam, hogy vesztegetni akarok. 
Igyekszem nyugodt maradni 
és blazírt képet vágni a dolog¬ 
hoz. Nem megy. Legszíveseb¬ 
ben visszafordulnék. Azt köny- 
nyű mondani, hogy kenjük 
meg Lipták kartársat, de azt 
nem mondta meg az én Joze¬ 
fám, hogy miképpen kell azt 
csinálni. Mikor adjam át a 
pénzt? Hogyan adjam át? 
Csúsztassam a kezébe, vagy 
dugjam a zsebébe? A legjobb 
lett volna belesütni egy beig- 
libe és megkínálni vele Lip- 
tákot azzal, hogy az asszony¬ 
ka sütötte. Hirtelen kiszól 
értem a titkárnő: — Palotai! 

Ez én vagyok. Roggyadozó 
léptekkel beosonok Lipták pu¬ 
ritán egyszerűséggel berende¬ 
zett szobájába. Nem vesz 
észre. Éppen ordítozik valaki¬ 
vel telefonon. Köszönök. Nem 
hallja meg. Tűnődöm, kihez 
hasonlít, s rájövök: Szókra- 
teszhez. De csak profilból. 
Elölről kiköpött Loyolai Szent 
Ignác, csak a szakáll hiányzik 
róla. Van valami aszketikus 
ebben a Liptákban: sovány 
arc, mélyen ülő szemek, vé¬ 
kony száj. Az íróasztalán levő 
ventillátor meglobogtatja tisz¬ 
teletben megőszült haját. Fé¬ 
lelmetes látvány: olyan, mint 
egy átkozódó próféta, aki sáson 
és esővízen él. Jozefa, Jozefa, 
mibo sodortál engem! Ezt a 
szentet kell nekem romlásba 
vinnem. 

— Parancsoljon velem! — 
fordul felém Lipták kartárs. 
A hangja szelíd és jóságos. 
A nagyapámnak volt ilyen 
hangja, aki gyakorta az ölébe 
vett és az erkölcstan alap¬ 
fogalmaira oktatott. Rámnéz 
és szeretetteljesen mosolyog. 
Látszik rajta, hogy szereti 
az embereket, s ami a leg¬ 
fontosabb hisz is bennük. S 
akkor jövök én, zsebemben 
a vesztegetési pénzzel. Fuj. 

— Az engedély miatt jöt¬ 
tem... — dadogom. 

S akkor eszembe jut Jozefa, 
a feleségem. Szeretem, de fé¬ 
lek is tőle. Hiába minden, 
meg kell tennem. Elő fogom 
venni a pénzt és leteszem az 
íróasztal sarkán levő irat- 
kötegro. Aztán hazamegyek 
és vezekelni fogok. Lemondok 
a világ örömeiről, kivonulok 
a pusztába és gyerekverseket 
fogok olvasni. 

Közben újra megszólal a 
telefon. Talán az isten csen¬ 


gettyűzik nekem, hogy figyel¬ 
meztessen, hogy megakadá¬ 
lyozza ezt a bűnös cseleke¬ 
detet. De most már késő. 
El kell kárhoznom. Lipták 
telefonál és én suttyomban 
leteszek az íróasztal sarkán 
levő iratkötegre háromszáz fo¬ 
rintot. Hálaisten, túl vagyok 
rajta. Megtorlóm a homloko¬ 
mat. Lipták telefonálás köz¬ 
ben, anélkül, hogy odanézne, 
rácsúsztat a pénzre egy map¬ 
pát. 

— Nem vette észre! — 
mondom magamban rémül¬ 
ten. — Most kezdhetem elöl¬ 
ről. Jozefa, Jozefa, mibe ke¬ 
vertél te engem! 

— Bocsáss meg nekem, 
atyám! — rebegem hang¬ 
talanul. — De nekem meg 
kell téged vesztegetnem. Mu¬ 
száj. Légy könyörületes. Te 
jó vagy, atyám, te nem is 
sejted, hogy milyen romlot¬ 
tak az erkölcsök. Róma is 
ebbe pusztult bele, pedig az 
egy birodalom volt, én pedig 
csak egy kisember vagyok... 

Újra kirakok háromszáz fo¬ 
rintot az asztalra, abban a 
reményben, hogy most már 
végre észreveszi a pénzt. Sze¬ 
retnék túl lenni az egészen. 
Van ebben valami önkínzás 
is: alámerühii a mocsárba és 
aztán megtisztulni. Nem bán¬ 
tam volna, ha torkon rugad 
és pofon vág. ha leköp és be¬ 
lém rúg. Csak már túl lennék 
rajta... 

De jaj, Lipták ezt a három¬ 
százat sem veszi észre. Ártat¬ 
lan, sugárzóan tiszta szemmel 
néz rám, miközben könyöké¬ 
vel véletlenül lesöpri a pénzt 
az asztalról. Látom, hogy a 
pénz beleesik egy nyitott fiók¬ 
ba, de csak én látom, Lipták 
atya nem láthatja, mert en¬ 
gem néz, nagy-nagy szeretet¬ 
tel, mint apa a gyermekére. 

Lipták kartárs röviden el¬ 
mondja, hogy áll az ügyem 
és aztán hozzáteszi, legyek 
nyugodt, mindent el fog kö¬ 
vetni. Én bólintok és újabb 
háromszáz forintot teszek az 
asztalra. Ezt sem veszi észre, 
mert ugyanabban a pillanat¬ 
ban feláll és az ablak előtt 
álló virágállványhoz lép, hogy 
megöntözze liliomait. 

S akkor én elrohanok, köny- 
nyekkel a szememben. Pisz¬ 
kosnak érzem magam és gyű¬ 
lölöm magam, mert kísértésbe 
akartam vinni egy lelket, meg 
akartam rontani egy szentet, 
mea culpa, mea culpa... 

♦ 

S ez a szent, annak ellenére, 
hogy nem látta meg a veszte¬ 
getési pénzt, másnap express- 
ajánlva elküldte nekem az 
engedélyt. Mikes György 















































































— És mit szól ehhez az ausztrál-gyapjú pulóverhez?... 


/ 

fiz irodalmi rovatvezető komor arccal sétált fel, s alá, 
és úgy diktálta cikkét: 

— Bekezdés. A magyar irodalomnak súlyos adóssága 
Koromvári Soma életművének értékelése. Hosszas szen¬ 
vedés, súlyos műtét után távozott közülünk ez a félre¬ 
ismert géniusz, akinek szenvedéseit nem kis részben sú¬ 
lyosbította a félreismertség, a lebecsültség, a megnem- 
értés méltatlan állapota. Tragikus magyar sors az övé! 
Mert tudunk mi ünnepelni mindenféle amerikai táncdal- 
énekest, kritikátlanul hasraesünk külföldi balösszekötők 
előtt, hozsánnázunk harmadrangú spanyol atomtudósnak, 
de nem tudjuk megbecsülni a magunk értékeit. 

— Bekezdés. Itt élt közöttünk a lángész, szelíd mártír 
arcával, s hálás volt azért is, ha valaki kifizette a feke¬ 
téjét a kávéházban, mert tehetségénél csak szerénysége 
volt nagyobb. Milyen vakok voltunk! Mikor fogjuk már 
végre életükben is megbecsülni nagyjainkat? Miért csak 
a halála után döbbenünk rá valakinek az értékeire? 

— Bekezdés. Most kezdjük csak számbavenni azt a 
kincset, amelyet Koromvári Soma hátrahagyott. Vibráló 
líráját, amelyben versenyt hörög egymással az emberiség 
fájdalma és az a megáporodott kacagás, az önmagáért 
sírás, amelynek valóságát olyan benső bársonyossággal 
tudta kitapintani a mi felejthetetlen Sománk. 

— Bekezdés. Szégyenpír önti el arcunkat, ha arra 
gondolunk, hogy nem ismertük fel az előttünk heverő 
gyémántot. Józan ésszel nehéz megérteni, hogyan nem 
láttuk Kóromvári Soma csillogó drámai fordulatainak 
mélységeit, amelyek toronymagasan emelkedtek ki az 
emberi sorsok roppant kavalkádjából, ahova csak az ihle¬ 
tett bölcs megérzése tudott új harmóniákat álmodni. Üstö¬ 
kös volt ő, fénylő sas, mérhetetlen óceán, forró láva. 
amely elvakította szívünket, s úgy ragyogott, hogy fel 
sem fogtuk. Súlyos hibáink terhe alatt roskadozva fogad¬ 
juk meg Koromvári Soma sírjánál, hogy talmi csillogás 
helyett ezentúl megbecsüljük az igazi zseniket, s lábuk 
elé szórjuk az elismerés színarany babérleveleit, s nem 
a kegyelet koszorúját. 

— Bekezdés. Nem temetünk téged, halhatatlan Soma. 
Parnasszus fénylő lovagja, hanem igazságot szolgáltatunk. 
Háborgó lelkiismeretünk legyen a gyászinduló ... pillanat. 

Szólt a telefon. Az irodalmi rovatvezető felvette a 
kagylót. 

— Halló... igen... mi?!... na dehát..; nem értem, 
hát nem a kórházból?... hát akkor... igen, majdnem 
teljesen készen van... na mindegy ... 

Letette a kagylót, aztán bosszankodva szólt oda a 
gépírónőnek: 

— Dobja el az egészet. Sikerült az operáció. 

Feleki László 



Teríték egyes férjek számára 


Vasvári Anna rajza 



Részeg tyúkok több tojást tojnak 



— Még két decit, gazduram! 









































A közlekedés 
nehézségeiről 


r-'A , / 


Beteg a főnök 


rohansz 


év múlva jön az 
első autóbusz! 

— Az iqaz. De ha 
azt elpasszoljuk, vár¬ 
hatunk újabb ezer- 
hatszáz évlq! ^ 


Várnai György rajza 



— Biztos, hoqy az iqazqató elvtársnak eqészen speciális bacillusai vannak... 



*AJ Ki ctb'í^, 


Vasvári Anna rajza 


— Már előre retteqek, hoqy ki tudom-e maid cserélni, 

születésnapomra ... 


amit a férjem vesz a 


'^'AodarÚm 

— Az ördög vigye el — dühöngött 
az ördögfióka, mire az inspekciós 
ördög ráförmedt: 

— Százszor mondtam, hogy ne 
piszkáld vasvíllával az orrodat és ne 
használd az ördög és pokol szavakat. 
Már megtanulhattad volna, hogy ez 
nálunk tilos. 



— Bocsánat — mondta az ördög¬ 
fióka és jelentette: — A tizenkét új 
lakó 12 üstje olyan rossz, hogy kifo¬ 
lyik belőlük a forró víz. 

— Ezer angyal és mennyország — 
dühöngött a szolgálattevő ördög —, 
mit fog szólni Belzebub? 

Belzebub mérgében az asztalra 
csapott: 

— Az angyalba is, valahogy meg 
kell csináltatni az üstöket! 


— — Nincs kapacitás. Nem tud- * 

ják beütemezni a javítást. 

— Vigyen el ben¬ 
neteket az angyal, 
tehetetlen banda! 

— ordított Belze- 

/F) j\y' i búb. — Miért nem 

/ ^ 



kérdeztétek meg az új lakóktól, hogy 
van-e köztük szakember? 

— Megkérdeztük! Van! 

— Na ugye! 

— De kijelentette, hogy meg se 
mozdítja a kezét. Azt mondta, hogy 
nem dolgozni jött ide. 

— Nocsak, nem akar dolgozni? 
Hányán vannak vele? 

— Tizenegyen. 

— Ki velük abból a tizenkéi rossz 
üstből! Beterelni őket egy szobába! 
Ott fognak társbérletben lakni! 


* 

Másnap jelentette az inspekciós 
ördög: | 

— Az a szakember, aki tegnap 
még nem akart dolgozni, már meg 
is csinálta a katlanokat. Egész éjjel 
gőzerővel dolgozott. 

Belzebub arca ördögi mosolyra hú¬ 
zódott : 

— Tudtam előre! Majd bolond lesz 
társbérletben lakni, amikor nyugod¬ 
tan főhet egyedül egy üstben ... 

Palásti László 


wik£iiáj2f 

Ha folyik is napjainkban boszor¬ 
kányüldözés Amerikában, legalább a 
cégieket rehabilitálták. A Massachu- 
setts állambeli Salem város hat bo¬ 
szorkánysággal vádolt nőjéről állapí¬ 
totta meg most a kormányzó hivata¬ 
losan, hogy nem is voltak boszorká¬ 
nyok, csak úgy kitalálták róluk an¬ 
nak idején, 1693-ban. 

Ezzel valamennyi salemi boszor¬ 
kányt tisztáztak az egykori vád alól. 
Összesen 22-en voltak, a legtöbbjü¬ 
ket már 1711-ben rehabilitálták, az 
utolsó hat maradt csak 1957-re. 

Ami azt illeti, Kálmán király ala¬ 
posan megelőzte a massachusettsi 
kormányzót. 





































Vasvári Anna rajza 



Biblikus 

törlőnél 


Kezdetben teremtette Isten az eget 
és a földet, a legszükségesebb hozzá¬ 
valókkal, többek között a tengerek¬ 
kel és az édesvizekkel. A részlet- 
munkák során pedig megalkotta a 
különböző keserű és savanyú vize¬ 
ket, s kiválasztott magának egy né¬ 
pet, hogy kóstoljon e vizekből és ál¬ 
lapítsa meg, hogy melyik a legalkal¬ 
masabb export-célokra. 

És mondák némelyek, hogy lön 
este és reggel: — Reggel az Igmándi- 
víz a legcélszerűbb. — és megittak 
vala három ujjnyival az Igmándíból. 
És nagy zajongásba törtek ki ekkor 
a Mira-víz kóstolói, mert a Mirat 
tartották vala alkalmasabbnak, és 
mindannyian ittak belőle egy pohár¬ 
kával. 

És Ion nagy széthúzás az Igmándi, 
s a Mira prófétái kozott, miközben 
másokkal találkozónak, kik meg¬ 
szaggatták ruháikat a reggeli villa¬ 
mos-utazás során, hogy a Lukács és 
Rudas fürdők forrásvizeihez jussa¬ 
nak és hogy igyanak forrásaikból 
És hangosan kiáltozva jöttek a Pa- 
rádi-víz prófétái is, és kacagtak vala 
a más-víz-ivókon és magasztalták 
vala a Parádi vizet, fröccsös poha¬ 
rakkal kezeikben. 

És látá az Űr, hogy tenni kell 
valamit, és bocsáta vízozönt a vitat¬ 
kozókra. És árasztó el az Űr Szal- 
vusz vízzel a vitatkozókat, és a pró¬ 
féták fuldoklónak a Szalvusz víz¬ 
ben, és nyelének a vízből, és látók, 
hogy jó. És dicsérvén az Urat, pa¬ 
lackozni kezdék a vizet, és a Szal¬ 
vusz lassan leapada a próféták bo¬ 
kájáig. 

így teremté meg az Űr a világ¬ 
márkát. 

S. P. 


Hátha MjfqkikMi íémi. 

Mottó t Nincsenek régi viccek, csak 
Öreg emberek vannak. Eg j újszülött¬ 
nek minden vicc új. 

A mama érdeklődik az iskolában, a 
kisfia tanulása iránt A tanító elpana¬ 
szolja. hogy a gyerek nem elég szor¬ 
galmas, magától sohasem jelentke¬ 
zik. 

— Pétiké, — mondja a gyereknek 
otthon a mamája, — miért nem je¬ 
lentkezel soha az iskolában? 

— Azért mama, mert ha az em¬ 
ber felemeli az ujját, mindig muszáj 
valamit tudni. 


A jótevő 

H ány ember van, aki alkotásaival 
ismeretlen ezrekkel tesz jót. Sze¬ 
met gyönyörködtet a pompás szobor, 
milliókat gyógyít meg a hatékony szé¬ 
rum, lelkeket békít a fenséges muzsika. 
A könyv ereje is milyen hatalmas. 
Szórakoztat, tanít, az életismeret egy- 
egy új kapuját tárja fel az olvasó előtt. 
Valahol él egy író és nem is sejti, hogy 
ő jótevője egy messze idegenben élő 
ismeretlennek. 

— Hála és dicsőség a nagy alkotók¬ 
nak, a nagy íróknak! — sóhajtott fel 
magában erre gondolva Würzler bácsi, 
aki abból él, hogy Cronin- és Bromfield- 
könyveket árusít az eszpresszókban. . . 



— Eqyet. 

— Akkor a karfiol érkezett meq. 






























































Szűmórú pillanat 



—Ke 

— A kéziratért jöttünk... A lektorátuson fonjuk temetni... 


Újítási javaslatunk 

Szepes Béla rajza 




Az őrangyal 


Réber László rajza 


A tudomány világából 


EUKLIDES 

Csillagos, nyári éjszakán történt. 
Euklides, ahogyan ilyen éjszakák 
előtt szokta, korán megvacsorázott, 
miközben felesége gondosan össze¬ 
csomagolta férje különös, maga-szer- 
kesztette műszereit, és a vacsora vé¬ 
geztével elkísérte férjét egy dara¬ 
bon. Euklides a közeli kis hegyre 
ment fel, ahol széles horizontú ég¬ 
bolt volt belátható. Ott pedig elhe¬ 
lyezte kezdetleges távcsövét, s figyel¬ 
mesen követte a hold és a csillagok 
járását és különféle ábrákat rajzolt 
róluk egy papirusz-tekercsre. 

Kis idő múlva egy régi feljegyzé¬ 
sét kereste, s enyhe bosszúsággal 
látta, hogy máskülönben igen gondos 
felesége éppen a keresett feljegyzést 
nem csomagolta be. Ám a geometria 
atyja nem volt ingerült természetű, 
hanem műszereit beállította néhány 
csillagra, és hazaballagott az éjsza¬ 
kában, az otthon maradt tekercsért. 

A háza előtt azután meghökkenve 
megállt és hallgatózott, mert fele¬ 
sége nevetését hallotta, amint az asz- 
szony így szólt valakihez: én édes 
rabszolgám. A tudós ekkor közelebb 
lopózott a házhoz s belesve az abla¬ 
kon, egy ifjú férfit látott benn, ki 
éppen arrafelé lakott, amerre a fele¬ 
sége szokta volt esténként a hegyre 
kísérni. 

Euklides ekkor néhány tétova lé¬ 
pést tett. Az ajtó felé indult, majd 
megállt és visszafordult a hegy felé. 
Majd ismét megállt s jobb híján le¬ 
ült a földre s rajzolgatni kezdett a 
homokban. 

Hogyan is történhetett mindez? — 
próbálta gondolatait rendezni. — Itt 
a házam, itt meg a hegycsúcs... — 
s két pontot nyomott a homokba. — 
Itt valahol lakik az ifjú... — s a 
harmadik pontot is felrajzolta. — Mi 
erre mentünk, én erre mentem, ő 
erre jött,... — és vonalakat húzgált 
a pontok között a homokba. 

Egyszerre pedig elfelejtette, hogy 
mit jelképeznek e vonalak; csak 
egyeneseket látott már, és pontokat, 
és érdekes összefüggéseket. Teljesen 
elmerült a rajzolgatásban, és midőn 
virradat előtt az ifjú kilépett a ház¬ 
ból a hűtlen asszonnyal, a geomet¬ 
ria atyja elcsodálkozva nézett rájuk, 
mert róluk közben már egészen meg¬ 
feledkezett. 

Tudniillik azon az éjszakán, ott, a 
homokban felfedezte Euklides a há¬ 
romszöget ... 

Somogyi Pál 




Róbert Mitchum, az ismert ameri¬ 
kai vagány-színész a „Mennydörgés’* 
című új filmje felvételei alatt elesett 
és eltörte a bokáját. 

Mit csináljanak? A felvételeket 
nem halaszthatják el, túlságosan sok 
pénzbe kerülne. 

Gyorsan átírták Mitchum szerepét 
sántára. Most már nyugodtan végig¬ 
bicegheti a mennydörgést. 


A csatáraink lövéseihez megfelelő kapu. 




































































Mészáros András rajza 




EQY KIS SPEKULÁCIÓ 




— Naqyon szeretheti a feleséqét! Már a tizedik mosóqépet 

v iszi haza ... _ _ _——— 



— Tetszik tudni, többet adnak érte, ha külföldi ... 



Milyen elpuhult életet fogunk élni, 
ha az utcákról eltűnnek az állvá¬ 
nyok, a gödrök, a kőtorlaszok! Nem 
lesz szükség elővigyázatosságra, 
éberségre, tespedő biztonsággal já¬ 
runk majd az utcán, s elfajulunk, 
mint a háziállatok. 

Pedig most mindenkinek az őser- • 
dei vadhoz hasonlóan finom a hal¬ 
lása, s remegő orrcimpával érzi meg 
a veszélyt, az alattomosan fenyegető 
törmeléket, száz méterről meghall¬ 
juk az építő munkások vad károm¬ 
kodását. Közben fejlődik testalka¬ 
tunk, régen elcsökevényesedett szer¬ 
vek újra használatba i kerülnek. 
Spárta lakóiból nem lesznek puhá- 
nyok. 

De mi lesz akkor, ha elkészül a 
város? Csak úgy egyszerűen közleke¬ 
dünk, a veszély izgató élménye nél¬ 
kül? 

Nem lesz jó! A könnyű győzelem 
nem boldogítja az igazi katonát! 

* 

A rádióban néha annyira elkésve 
méltatnak egy-egy könyvet, hogy 
arra már a könyv el is fogyott. „Mi 
nincs már a könyvesboltokban?” — 
ez lehetne e könyvismertető rovat 
címe. 

* 

„Nyolcvan nap alatt'a világ kö¬ 
rül” a címe annak az óriásfilmnek, 
amelyet Verne Gyula regényéből 
készítettek. Természetesen széles¬ 
vásznú film és négyórás. Tehát nem¬ 
csak széles, hanem hosszú is. 

t L 


Társasebéden ünnepel¬ 
ték Rózsahegyi Kálmánt a 
Nemzeti Színház örökös 
taqját kollégái és jóbará¬ 
tai, 84-lk születésnapja al¬ 
kalmából. űmaqa megha¬ 
tóban válaszolt a beszé¬ 
dekre és többek között 
ezeket mondta: 

— Az ember onnan tud¬ 
ja, hogy öreqszik, hoqy 
nem ő rendez bankettet 
mások tiszteletére, hanem 
mások ünnepük őt. Ifjú 
koromban sok nevezetes 
banketten vettem részt, de 
talán mégis az volt a leg¬ 



emlékezetesebb, amelyet 
Gárdonyi Géza tiszteletére 
adtak a művészek „A bor'’ 
nagy sikerének jutalmául. 
Enqem bíztak meq a ren¬ 
dezéssel. Izqatottabb vol¬ 
tam, mint eqy premieren! 
Figyelmeztettek, nagyon 
viqyázzak, qondosan állít¬ 
sam össze a meghívandók 
névsorát, nehogy valami 
naqyfejű megsértődjön. 
Vlqyáztam én, de még 
mennyire! Remekül is si¬ 


került a bankett, csak ép¬ 
pen egy kis hiba csúszott 
be: maga az ünnepelt Gár¬ 
donyi Géza uram nem ér¬ 
kezett meq Egerből. 

Itt Rózsahegyi egy kis 
teátrális szünetet tartott, 
de közben innen is onnan 
is közbekiáltottak: 

— Miért nem jött el a 
szerző Kálmán bácsi? 

Mire Rózsaheqyi moso¬ 
lyogva felelte: 

— Az úgy volt gyere¬ 
kek, hogy nagy izgalmam¬ 
ban őt elfelejtettem meg¬ 
hívni. 



Toncz Tibor rajza 
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A megperzselt milliomot 

Neorealizmus 3 felvonásban 

írhatta volna: De Filippo della Callegari 


I. felvonás 

Szín: olasz nyomortanya, háttérben egy kö¬ 
télen gatyák , bugyik és koraszülött csecsemők 
száradnak. 

RISOTTÓ (félhülye családfő vakarózik): Sok 
a poloska... Ezt mind a nyomor hozza magá¬ 
val ... A nyomort a háború hozza ... A hábo¬ 
rút nem tudom, mi hozza, mert osztálykorlá- 
taim vannak ... Csao! 

Ló (a fia , ráordít): Hallgasson, fater, mert 
unom a dumáját. Inkább azt mondja meg, 
miért zabálta meg a paszujomat, amit regge¬ 
lire eltettem ... Csao! 

RISOTTÓ: Ez is a háborútól van, hogy a 
hideg paszujt eleszem a fiam elől. De honnan 
van ez a rengeteg paszuj? Lehet, hogy a fiam 
tolvaj és a lányaim meg vannak perzselve? 
(Borotválkozik, hogy múljon az idő.) 

KLASSZPOFA (bejön): Csao! Hol a francba 
van egyetlen szerelmem, Málika? (Letesz egy 
zsák paszujt.) Tudhassuk, láthassuk, tapasztal¬ 
hassuk. 

RISOTTÓ: Mennyi paszuj! Hogy ragyog, el- 
káprázik a szemem... (Turkál a zsákban , 
majd Klasszpofához:) Kifizetted a gázt? 

KLiASSZPOFA: Nyugi! Mindent kifizettem 
a szajréból, porco di Baccho! Idefigyelj, Ló! 
Elmégy és ellopod a milánói dómot! Indíts! 

LÓ: Oké! Csao! Szevasztok! (Elmegy.) 

AMÁLIA (be): Klasszpofa, gyere az ágyba. 
(Lefeküsznek.) 

BIANCA (nercbundában jön): Ma túlóráz¬ 
tam és vettem tizenhét líráért egy bundát... 
De nem én vagyok a gyilkos... (Sírógörcsöt 
kap.) 

NYUNYA (szomszédasszony bejön): Miért is 
jöttem én be? Ja, igen, tudom már, hogy epi¬ 
leptikus rohamot kapjak ... (Rángatózik és 
visít.) 

TAN JA (beront): Nem én öltem meg a'gyil- 
kost. Csao! (összeesik.) ic 

RISOTTÓ; Itt valami nincs rendben, afc én 
házam táján ... (Felravatalozzák Risottót a 
paszujra, hogy eltereljék a figyelmét.) 

RENDŐR (be): Csao! 

(Függöny) 

II. felvonás 

Szín: elegáns bordélyház. 

KERÍTŐNó: Meg lesz elégedve, méltóságos 


CAPECE (gazdag iparjampec): Két megper^ 
zselt lányt kérek a javából, öt percem van a 
pörkölődésre ... 

KERÍTCnO (behozza Biancát és Tanját): Itt 
vannak, egészen friss áru, csak nyugodtan tes¬ 
sék őket nyílt színen meggyalázni, ha valaki 
kifogásolná, annak majd azt mondjuk, hogy 
ez a neorealizmustól van ... 

BIANCA: Adj egy dollárt, öreg szivar! 
(Meghasonlik.) 

TAN JA: Nem én vagyok a gyilkos, nem te 
vagy a gyilkos, nem mi vagyunk a gyilkosok! 
(Kombinéban rpegörül.) 

BIANCA (szigorúan): Ki ölte meg Bébét? 
Dudu vagy Csúcsú? 

TANJA: Nem tudom, ne faggass... (Hány.) 

KLASSZPOFA (be): Nem én öltem meg Du- 
dut, én csak loptam eztet... (Kiveszj, a zsebé¬ 
ből a milánói dómot.) 

NYUNYA (bejön): Én üvegből vagyok.:; 
(Csörömpöl, majd kolerát kap.) 

DETEKTÍV: Hát így vagyunk? Most min¬ 
denki eljön a rendőrségre, ott fogtok lelkileg 

átalakulni. 

(Függöny) 

III. felvonás 

Szín: a rendőrség. A Detektív egy harmóniu - 
mon játszik. 

DETEKTÍV (énekel): Mennyből az angyal le¬ 
jött hozzátok, pásztorok ... 

TANJA: Bevallom, Gyugyut egy vadidegen 
ember ölte meg... 

DETEKTÍV: Na, hálistennek! Akkor énekel¬ 
jük el a XVI. zsoltárt... 

BIANCA: Én elmegyek könyvtárosnőnek ... 

TANJA: Én férjhez megyek. Még szerencse, 
hogy alig hogy megperzselődtem ... 

KLASSZPOFA: Én visszateszem a milánói 
dómot... 

í AMÁLIA: Mi ebből a tanulság? Mindennek 
a háború az oka. (Leugrik az emeletről.) 

| BIANKA: De hol van itt a kivezető út? 

[ KLASSZPOFA: Tudja a franc! 

(Függöny) 

Előadás után egy demokratikus portás a kö¬ 
zönségnek megmutatja a kivezető utat. 

Gádor Béla 


A pesszimista 

— Ön azt állítja , 
hogy újra tavasz lesz? 
Uram , ön javíthatni 
lan optimista! 


n» 

Jt 




A kakas 


— Nem hajnalo- 
dik. Még nem adtain 
meg a jelt. 


A falevél, melyet a 
szélvihar sodor 

— Előre! Most , ■ 

töve6től kitépjük a 
fákat! 



Karéi Capek : 



A fatönk 

— Szememre, hány¬ 
ják hogy állandóan 
egy helyben állok. Ez¬ 
zel szemben nem bot¬ 
iok el. 


ember — 
én tükör- 




— Óriásit', fejlőd¬ 
tem! Nemrégen még 
csak ebihal nvoltam! 



A veréb 

— Látjátok, így 
kell csiripelni , hogy 
megérkezzen a tavasz! 


]/ A leszáradt faág 

— Vé ^ re független 
'i » lettem! 



A farkas 

— Hogy mi a bé¬ 
ke ? Ha bennünket 
senki sem kerget. 
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A MÉLY P/A/CÉBEW... 


Azzal kell kezdenem, hogy anti¬ 
alkoholista vagyok. Borivó kollégáim 
elégedetlenkedtek is amiatt, hogy 
egy anti-piást küldenek ki szüreti 
riportra, de én megmagyaráztam ne¬ 
kik, hogy a megírandó cikkhez ada¬ 
tokat, sok-sok adatot kell összegyűj¬ 
teni és ehhez józan fejre van szük¬ 
ség. Elnézően mosolyogtak. 

Első állomásunk a Pest-Szolnok 
megyei Borforgalmi Vállalat tápió- 
szelei gazdasága volt, ahol tanúi le¬ 
hettünk annak, miképp lesz a szőlő¬ 
ből must. A regényekben általában 
csinos, karcsú leányok tapossák a 
szőlőt és a danolászás mondhatnám 
kötelező, de itt karcsú leányok he¬ 
lyett molett gépek tapostak és nem 
daloltak, hanem hörögtek. Szigeti 
György, a Borforgalmi Vállalat fel- 
vásárlási osztályvezetője, kedves ka¬ 
lauzunk, részletesen elmagyarázta 
nekünk, hogy készül a must. A kis¬ 
előadás rövid összegezése: felül be¬ 
öntik a szőlőt és alul kijön a must. 
Ezekután megkínáltak bennünket 
egy kis pohárkával. „A must nem 
bor és a bor nem must” — mond¬ 



tam magamban és kiürítettem a po¬ 
hárkát. A későbbiek folyamán ittam 
még egy-két pohárral, de szigorúan 
tudományos okokból, kizárólag a 
szőlőcukor-tartalom megállapítása 
végett. Minél többet ittam, annál po¬ 
zitívabb lett a véleményem az idei 
bortermésről. 


Innen a szolnoki pincészetbe men¬ 
tünk, amelynek a vezetője, Huszár 
Imre. Először az irodában tárgyal¬ 
tunk a borokról, a bor kezelésről, a 
forgalomról. Mindent szorgalmasan 
feljegyeztem. Aztán az elméletről a 
gyakorlatra tértünk át és ittunk. 



Megfigyeltem, Huszár Imre, ha a bo¬ 
rokról beszélt, költővé lett és verse¬ 
ket mondott prózában. Az egyik rög¬ 
tönzött költemény a bor színéről, a 
másik harmonikus illatáról, a har¬ 
madik a borban levő glicerinről szó¬ 
lott. Huszár Imre azonban nemcsak 
a folyékony szőlőben szakértő, ha¬ 
nem a főzésben is. Olyan lelkesen és 
meggyőzően beszélte el, miképpen 
készíti el a flekként, a lángost, a 
kacsasültet, hogy arra megint csak 
inni kellett. 

Aztán lementünk a pincébe. Raj¬ 
zolóművész kollégám, Gerő Sándor, 
aki „szintén nem iszik soha egy 
kortyocskát sem”, szakértőén meg¬ 
jegyezte, hogy mély a pince. Ez 
alkalommal eldúdoltuk a „Mély pin¬ 
cében” című himnuszt. A pincében 
hordók voltak, de mekkorák! Néme¬ 
lyik hordó megfelelt egy társbérlet¬ 
nek. S mindegyik tele volt. Erről 
személyesen győződtem meg, amikor 
végigkopogtattam őket. Nyugodt lel¬ 
kiismerettel közölhetem: lesz bor az 
idén. Jó bor. Mindegyik hordóból 
kóstoltam. 


Harmadik megállóhelyünk Tisza- 
kürt volt. Itt éppen mustot vettek 
át — az udvar tele volt hordókkal 
megrakott szekerekkel — és nem 
nagyon értek rá velünk diskurálni. 
Inkább megkínáltak egy kis borral, 
egy kis musttal. Természetesen a 
pincét sem kerülhettük el. Érdekes, 
Tiszakürtön olyan furcsán építik a 
pincelépcsőket: ide-oda kanyarog¬ 
nak, rettenetesen meredeken visznek 
lefelé és ott, ahol egy lépcsőfoknak 
kellene lenni, ott néha kettő, három 
is van. 

Végezetül Cserkeszöllőre mentünk, 
ahol Rab bácsi szépen gondozott 
szőlejében jelképesen szüreteltünk is. 
Fárasztó munka volt, mert a szőlő 
nem tiszteli a kort, le kell hajolni 
hozzá. Rab bácsi, a vendéglátó gaz¬ 
dánk, jobbnak látta, ha meginvitál 
minket a pincéjébe. Kérésének ele¬ 
get tettünk. Jó bora volt. Szeret¬ 
tünk volna hazaüzenni: „Itt vagyunk 
a pincében, remekül érezzük magun¬ 
kat, sokat gondolunk rátok! A szer¬ 
kesztőségben mindenkit csókolta- 



tunk. Sanyika, Gyurika.” 

Hazatérve boldogan csókoltam meg 
mind a két feleségemet, mire any- 
nyira becsiccsentettek, hogy nevet¬ 
nem kellett rajtuk. 

Még szerencse, hogy én antialko¬ 
holista vagyok. 

(mikes) 


Vitatkozók Nem divatbolond 










































































Bicikliverseny, váratlan fordulattal 


Szűr-Szabó József rajza 




§ 


Szombaton délután 
a feleségem azzal 
várt, hogy érik az 
alma. Volt valami 
nyugtalanító a hanqjában de 
igyekeztem nem észre venni. 
Kényelembe helyezkedtem. 
Nagyon szeretek így hétvégén 
elnyújtózni. 

— Szóval téged nem érde¬ 
kel — folytatta —, ide se fi¬ 
gyelsz. 

— Dehogynem. Érik az al¬ 
ma. Nagyszerűi 

— Még nagyszerűbb, hogy 
a mama fáit le lehet szüre¬ 
telni. 

iqy váltak valóra összes 
balsejtelmeim. A mama telke 
Érd legelduqottabb részén 
van, elvben távolabb, mint 
Ulan-Bator, mert oda lehet re¬ 
pülőgépen utazni, az anyósom 
telkére pedig csak gyaloq. 
Másfél órára van az isten háta 
mögött, közlekedés-polltikailag 
légüres térben, a pampák kö¬ 
zepén. LeqidŐsebb sógorom 
vette húsz évvel ezelőtt a ma¬ 
mának, ő még nem is látta, 
csak minden ősszel kizavar 
valakit a családból szüretelni. 

Feleségem elmondta, amit 
ilyenkor szokás: hogy nem 
akarok neki seqíteni, ez in¬ 
gyen van, nem vagyok igazi 
férj, bezzeg ez meg az, lusta 
vaqyok és így tovább, egészen 
a sárga televénylg. Mondtam, 
hogy inkább lemegyek a Déli- 
pályaudvarra, az itt van. kira¬ 
kok két vagon szenet, meddig 
tart az, a pénzen vesz gyü¬ 
mölcsöt és kész. Erre sírni 
kezdett: 

— Szóval nem szeded le. 

— Ebben maradunk — zár¬ 
tam le a vitát. A férfi ragasz¬ 
kodjék kimondott szavához. 

Másna d reggel a vonaton 
veszekedtem a kalauzokkal, 
mert nem akartak felengedni 
a hét kosárral. A feleségem 
azt mondta, hogy kettesével 
vegyem kezembe, kettőt a 
hónom alá és a hetediket a 
fejem tetejére, a budai asszo¬ 
nyok is így szokták. Miután 
nem akartam budai asszonyt 
csinálni maqamból, egy drótra 
fűztem őket, ennek folytán 
senki se fért be a peronra. 

Egyébként hajnali öt óra 
volt, mert a gyümölcsöt har¬ 


matosán kell szedni. Álmos 
voltam, mert éjfélig tartott, 
míg a nők elmagyarázták, mi¬ 
lyet válogassak. Rengetegen 
utaztunk Érdre, mert más 
anyósának is van telke Érden. 

Ez a mienk egy átkozottul 
távoli dombon lapult, szél¬ 
fútta lejtő közepén. Ház sehol, 
csak egy rozzant drótkerítés 
és egy életveszélyes mészkő¬ 
szakadék. A qyümölcsök olyan 
semmirevló susinkák voltak, 
amilyenek az ápolatlan fákon 
szoktak lenni. Iszonyú vackor, 
de tömérdek, térdig gázoltam 
a hullott gyümölcsben, het¬ 
venhét kosárral se lehetett vol¬ 
na elszállítani. A közeli gye¬ 
pen srácok ugráltak. 

— Gyertek ide — mondtam 
nekik —, annyit ehettek, 
amennyit akartok. 

Visszakiabálták, hogy egyem 
meg magam. És még valamit, 
amit nem írok ide. 

Dühömben kerestem egy lé¬ 
cet, jól elnáspángoltam a leg¬ 
nagyobb fát, aztán leültem alá 
és válogatni kezdtem. Ame¬ 
lyik rossz volt, vagy naqyon 
eltaláltam a léccel, azt behají¬ 
tottam a szakadékba. Közben, 
hoqy szórakozzak, próbáltam 
eltalálni eqy kiálló piros kö¬ 
vet. Az istennek se akart sike¬ 
rülni. A kisfiúk kíváncsian 
körémgyűltek, mire nekik is 
megengedtem a céllövészetet. 
Hamar megszerették. Hoqy fo¬ 
kozzam a termelékenyséqet, 
egy tízest ígértem annak, aki 
háromszor eqymásután elta¬ 
lálja a piros követ. A telek át¬ 
alakult dühöngő konyhává/ 
másfél óra múlva nem volt 
eqy fia rohadt alma sem, amit 
a kosaramba tegyek. Meq- 
fenyeqettem a telket távozó¬ 
ban: te se látsz többet! Haza¬ 
utaztam, felköltöttem a sarki 
maszekét vasárnap délutáni 
szenderqéséből és vettem tőle 
hét kosár gyönyörű jonat- 
hánt. A nők ujjongással fo¬ 
gadták a szép qyümölcsöt. 
„Látjátok, milyen terem az én 
fáimonP* — mondta az anyó¬ 
som. A feleségem is megálla¬ 
pította, hogy Ilyen gyürqölcsöt 
méq senki sem hozott arról a 
telekről. Határozatba ment, 
hoqy ezután minden ősszel én 
csinálom a szüretet. 

Gesztclyi Nagy Zoltán 
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Vasárnapi divatbemutató 

Toncz Tibor rajza 



— Na. fiúk, akartok egy klassz csukát látni?! 


Danyil Atnyilov: ^ 


V olt egy vadász, ki soha nem járt 
Sikerrel , — nem lőtt , csa/c bakot. 
Tőle sohsem szenvedett kárt 
A vad , mely erdőkben lakott. 

Vállán üres tarisznya lógott. 

Bár rengeteg töltényt kilőtt ... 

S váratlanul — egy nyúlfiókot 
Fogott egy sombokor előtt. 

E perctől más ösvényre nem tért , 

E bokor: rögeszméje lett. 

Hitte , hogy csak ez hoz szerencsét, 
S itt töltött lesben éjeket. 

Egy tapodtat se ment előre , 

Persze, több nyálat sohse lőtt. 

Üres tarisznyát vitt a dőre, 

S orra lógott, mint azelőtt. 


Oly egyszerű e vers morálja, 

Pajtás , ennyit csak kitalálsz? 

Van , aki följebb sohse törve 
Régi sikerét járja körbe. 

Pont, 

Mint a bokrot e vadász! 

A moszkvai Krokodilból fordította: 

K. Tóth Lenke 


< Aí odi&crf&C frt 

Ki ne olvasott volna mór az alko¬ 
hol gyilkos hatásáról? íme egy leg¬ 
újabb példa: 

A New York-i állam Nyack váro¬ 
sában egy József Kucera nevű 80 éves 
atya, aki világéletében lelkes anti¬ 
alkoholista volt, agyonlőtte részeg 
fiát, majd önmagát. 

Nehéz ebből a szomorú esetből va¬ 
lamiféle tanulságot levonni, de úgy 
látszik, a súlyos antialkoholizmus 
még veszélyesebb, mint az iszákos- 
ság. 



Hűl 


\( 
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Ijesztő álarc 


Szegő Gizi rajza 




világ magasugró köreiben élénk 
feltűnést keltett az újfajta magasugró 
cipő, amely két méter fölé repíti a ru- 
1 ganytalan csüggedőket is. A dobbantó 
lábon levő cipő jó ötcentiméteres vastag 
gumitalppal van ellátva, s magának az 
ugrónak innen már csak két, két méter 
tíz centit kell ugrania. 

Csak az az érthetetlen, hogy miért 
állnak meg ennél az eredményes, e sze¬ 
rény újításnál? Miért nem mennek to- 
vább? Hogyan lehet az, hogy a mester¬ 
séges hold korában természetes ruga¬ 
nyossággal ugranak az ugrók? Hol ma¬ 
radnak a motorizált cipők, lökhajtásos 
talppal, automatizálva, plutónium-üzem¬ 
anyaggal? Mikor érjük el azt a színvo¬ 
nalat, amikor a magasugró fölöslegessé 
válik, s ^ önműködő cipő egymagában 
, is halomra dönti a csúcseredményeket? 
^ A magasugró már csak azért is fölös¬ 
leges lesz, mert olyan nagy magassá¬ 
gokról van szó, ahol erős a meteor-ve¬ 
szély, s különben is alig van levegő. 

Előre, sportújítók! Teremtsük meg a 
légcsavarral ellátott gerelyt, a kilencven- 
centis métert, a cippzárral villámgyor¬ 
san összehúzható futballkaput, a box- 
kesztyűben elhelyezett szerencsepatkót 
és a fából készült vasgolyót, súlylökés¬ 
hez. A fejlődésnek ne légyen határa! 

K. J. 


Nagyvárosi fények 


Kaián Tihr • 


Esti séta a Naqy-körúton. 
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Társasjáték 


a a ez*MÁM**// a ®“l en f: d : 


r jC)±L * 1 TÖt>Ö mtnt 

Cf JíT'^ J évtizede a 24-es 

—-- — 1 autóbusz utasa és 

a Fővárosi Autóbuszüzem ama¬ 
tőr dolgozója vagyok. Egyen¬ 
ruhát ugyan nem kaptam, de 
azért rendszeres munkát vég¬ 
zek a vállalatnál. A jó öreg 
24-est ugyanis — a kimerült 
akkumulátor vagy más hiba 
miatt — a kalauz ..férfiak leF' 
vezényszavára tolás útján töb- 
bedmagammal mozgásba ho¬ 
zom. A hetenkénti tologatások 
úgy hozzátartoznak utazásom¬ 
hoz, akár a kötelező jegyváltás. 


-;- 7-1 Szóra érdemes 

BöjtvuAk tejJ ir *ég az a társas- 
játék, amit időn- 


/CénSrohf 


ként a Bosnyák téri kocsiindi - 
tők vezetésével űzünk. A címe: 
melyik Indul? Évek hosszú so¬ 
rán mar a játékszabályok is 
kialakultak. Legtöbbször az a 
kocsi nem indul, amelyikre 
már jelszálltunk és megtelt. 
Ilyenkor „a másik kocsi megy ’, 
vezényszó után felpattanunk és 
előre rohanunk. Ezt a nagy¬ 
szerű „hátulsó pár előre juss ” 
gyermekjátékot sűrűn játszhat¬ 
juk — egy forint ötven fillérért. 

Amióta kedvenc 
barátomat, a 24- 
--- est meghosszab¬ 
bították a rákospalotai Czabán 
Samu térig, azóta kénytelen 
vagyok minden reggel félhét 
tájt az előttem elrobogó zsúfolt 
autóbuszról a palotaiak kaján 
mosolyát nyugtázni. Ugyanis 
mindig lemaradok, igazuk van 
nekik, ha én legalább négyféle 
autóbusz között válogathatnék, 
ügy. mint ők. — bizony én is 
nevetnek. 

Nem lehetne ezeket a vlsz- 
szásságokat megszüntetni? 

Gáspár Sándor 
XV., Molnár V. u. 57. 



Csak zeneértők olvassák el... 

Egyik napilapunkban egy zenetanámő nyi¬ 
latkozott. Egyebek között kijelentette: a sze¬ 
gedi ládagyárban készített hegedűkön nem lehet 
tanítani, mert nem megfelelők . . . 

Ezek után joggal felvetődik a kérdés: vajon 
mire van „profilírozva” a szegedi ládagyár? 
Ha ládára, akkor miért csinál hegedűt, ha 
hegedűre, akkor miért csinál ládát? És vajon 
ládái olyan gyengék-o, mint hegedűi, vagy 
hegedűi úgy szólnak, mintha ládák volnának? 
De akár így van, akár úgy, miért csinál ugyan¬ 
akkor bútort a pécsi hangszergyár, amely vala¬ 
mikor világhírű orgonákat és hangszereket 
készített? K. E. 


A Vorosilov útnak a Nép¬ 
stadionhoz vezető szakaszáról 
van szó. Gyakran közel száz¬ 
ezer ember is véqiqmeqy 
rajta, — és uqyanannyl mér¬ 
gelődik azon, hoqy a Járdát 
keramitkockák, homokbuckák, 
beton- és szénsalakfoltok tar¬ 
kítják. 

A közeli Földtani Intézet 



Szeretem a sajtot 


Az Újító szelet 

fejlődő édesiparunk terméke. 
Ezzel el is mondtunk mindent 
róla. Legfeljebb annyit ten¬ 
nénk hozzá, hogy tölteléke a 
iegszokványosabb, ebben tehát 
újítás nincs. Az sem hihető, 
hogy kitűnő és megbecsült újí¬ 
tóink pont ezt a szeletet maj¬ 
szolnák csak azért, mert ,.ÜJító 
szelet” a neve. Hol van tehát 
az újítás? 

Nem gyötörjük tovább az ol¬ 
vasót. Az újítás a burkolópapír 
hátoldalán lelhető fel. Az ide¬ 
nyomtatott szöveg már meré¬ 
szen szakit a csokoládéfelira¬ 
tok elavult szabályaival. Ez áll 
rajta: 


Budapesti Csokoládégyár 

Fogy. ár: Ft. —.60. 

Papírhulladéknak — 
papírkosárban a helye! 
Magyar Vöröskereszt! 


A vonzalom köztem és a sajt 
között nem akármilyen. 
Nyugodtan használ hatom kap¬ 
csolatunkra a „szenvedélyes” 
jelzőt, hiszen naponta talál¬ 
kozunk egymással. íróaszta¬ 
lom fiókjában állandóan van 
egy kerek sajtosdoboz a jól¬ 
ismert háromszögletű vitami- 
nos sajtokkal. Köztudomású, 
hogy a sajtból úgy lesz tíz¬ 
órai, hogy megszabadítjuk pa¬ 
pírburkától. Nos, itt kezdő¬ 
dik a baj. Próbálom kiemelni 
az egyik darabkát. Nem jön. 
Persze, nem nyugszom bele 
s ekkor megkezdődik a ke- 
. *jnény küzdelem, amelynek meg¬ 
vannak a maga izgalmai. Vég¬ 
re kiszakad egy kis darab, de 
a sajt másik része makacsul 
ragaszkodik a doboz feneké¬ 
hez, úgy rá van erősítve, 
nyomkodva, préselve, ragaszt¬ 
va az ezüstpapír. Sajt barát 
legyen a talpán, aki a bonto- 
gatás műveletét kisebb-na- 
gyobb érzelmi kitörés nélkül 
végigcsinálja. 

Volna egy szerény javasla¬ 
tom: úgy kellene csomagolni, 
hogy a fogyasztók mérgelődés 
nélkül kitudják hámozni a 
sajtot a staniol papírból. 


Lappén ideje, hogy üzleteink, 
eladóink. kereskedelmi 
szakéin béreink a csomagolás 
kérdésével komolyan törődje¬ 
nek. A háború után az volt 
a jelszó: nincs papír, nincs 
spárga. Akkor valóban így 
volt és ezt meg is értettük. 
De azóta másképp van. Az 
áruellátás egyre bőségesebb. 


qeolóqusai bizonyára örülnek 
ennek a qeolóqiai mintaterep¬ 
nek, mert — ha akarják — itt 
tanulmányozhatják a lépcsős 
vetődések, kéreqtörések, su- 
vadások, földcsuszamlások és 
más tektonikai és eróziós fo¬ 
lyamatok kézzel-lábbal tapint¬ 
ható mozzanatait. 

Naqyobb nemzetközi sport- 
találkozók Idején külföldiek is 
véqlqmennek ezen az útvona¬ 
lon. Ilyenkor a leqkülönbözöbb 
nyelveken hallhatunk meq- 
Jeqyzéseket erről az unikum¬ 
számba menő „sétányáról. „ 

Kérjük: Javítsák meq véqre 
ezt az útszakaszt is! 

Több meccslátogató 



a választék egyre nagyobb, 
de a csomagolás nem tud lé¬ 
pést tartani a fejlődéasel. Ad¬ 
dig már eljutottunk, hogy 
csöppnyi papírt adnak a ke¬ 
nyérhez — persze, nem min¬ 
dig és nem mindenütt -7-, az 
illatos pipereszappant doboz¬ 
ban hozzák forgalomba. Do 
melyik vevő nem vágyik arra, 
hogy a péksüteményt zacskó¬ 
ban, a finom fehérneműt do¬ 
bozban, s áltálában a vásárolt 
cikkeket gondos csomagolás¬ 
ban, szépen átkötve adják 
kézbe. 

A csomagolás nem felesleges 
luxus, hanem a kereskedelmi 
kultúra fokmérője. R. E. 


Nem a %vonat késik 
Debrecenben, 
hanem a MÁV 

A záhonyi községi tanács 
dolgozója vagyok. Ez év au¬ 
gusztusában kértem, hogy a 
közalkalmazottakat megillető 
50%-os vasúti kedvezményt ad¬ 
ják meg számomra. Az összes 
szükséges okmányokat beküld- 
tem a MÁV debreceni igazgató¬ 
ságához. A válasz sokáig ké¬ 
sett, végre értesítés érkezett, 
mely szerint tőlem semmiféle 
okmányt nem kaptak. 

En viszont a záhonyi községi 
tanács posta könyvével tudom 
Igazolni, hogy a fent említett 
iratokat elküldtem. Ezt meg is 
írtam, de a MÁV a kért igazol¬ 
ványt még a mai napig sem 
küldte el. 

Nem elég az. hogy lassan, 
bürokratikusán . kezelték az 
ügyet, de még el Is kallódtak 
az okmányaim. Kiváncsi va¬ 
gyok, hogy előkerítik-e és ha 
igen, mennyi idő kell még az¬ 
után is a nekem jogosan járó 
utazási igazolvány kiállításához. 

Fodor Miklós 
Záhony 


Megfelelő táblát — 


a megfelelő helyre! 

Schwott Lajos rajza 


Én ezenkívül még a követ¬ 
kező szöveget nyomtatnám a 
papírra: 

Csokoládéevés közben nem 
jutott még eszébe, hogy élet¬ 
biztosítást kössön? 

Állami Biztositó 

Hétfő után jön a kedd, 
Pénzed takarékba tedd! 

ORSZÁGOS 

TAKARÉKPÉNZTÁR 

Szervusz Salvusl 

Pihenés közben gyújtsd a fá¬ 
radt olajatl 

Mindent egy helyen! Láto¬ 
gasd a Pálvölgyi cseppkőbar¬ 
langot! 

Endrényi Tamás 
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NYÁRAY ANTAL, a régi Népszín¬ 
ház közkedvelt művésze ideálista 
volt: megvetette a pénzt. Az önérze¬ 
tes Pénz azzal felelt a sértésre, hogy 
kerülte a művészt. Kevésbé cikor- 
nyásan ezt így is ki lehetne fejezni: 
sohasem volt egy garasa sem. 

Egyszer egyedül ült a New York- 
kávéház művészasztalánál, amikor 
közelében letelepedett egy „civil” és 
kávét rendelt, dupla habbal. Nyom¬ 
ban ezután a telefonhoz sietett. Ami¬ 
kor a pincér a vendég távollétében 
letette az asztalra a gyönyörűen pú¬ 
pozott kávét, Nyáray aggodalmas¬ 
kodva rászólt: 

— Kár ezért a szép habért! Lelap- 
pad, mire ez a derék ember előkerül. 

Ezzel már át is ült és kezdte szür- 
csölni a habot. A csésze már majd¬ 
nem kiürült, amikor a háta mögött 
megszólalt a visszatérő vendég: 

— Nekem nem marad semmi? 

Nyáray hátra sem pillantott: 

— Dehogynem — felelte — a jog, 
hogy — kifizesse. 

GUTHI SOMA, az ismert humo¬ 
rista az Otthon-kör legtevékenyebb 
„ugrató”-ja volt. Leggyakrabban 
Szomaházy Istvánnal, a népszerű 
novellistával ingerkedett, mert a ki¬ 
csit öntelt író kitűnő médiumnak 
bizonyult. Egyszer „Szórna” — így 
becézték — elhencegett partnerei 
előtt, hogy szabadjegyet kapott a 
Közúti Társaságtól (a Beszkárt 
elődje). Fel is mutatta a kincset, 
Guthi pedig megjegyezte a számát: 
6324. Félórával később felhívta a 
Társaság titkárságát: 

— Itt Szomaházy István beszél. 
Bejelentem, hogy elvesztettem a sza¬ 
badjegyemet. A száma: 6224. 

— Azonnal körtelefont adunk le a 
végállomásokra — hangzott a válasz. 

Valóban, egy óra múlva az összes 
kalauzok tudták, hogy a 6324 számú 
jegy elveszett. így természetes, hogy 
este nyolc óra táján egy kalauz le¬ 
csapott a haza villamosozó íróra: 

— Ez nem az ön jegye. Ez egy kö¬ 
rözött jegy, amelyet ezennel elkobo¬ 
zok. 

Az író, mérges természetű lévén, 
méltatlankodva támadt a kalauzra, 
az visszafelelt, rövidesen akkora bot¬ 
rány kerekedett, hogy rendőrt kellett 
hívni. A „biztos úr” előállította a 
renitens utast a kapitányságra, ahol 
felszólították, hogy igazolja magát. 
Szomaházynál csak néhány névjegy 
volt, ezt a fogalmazó keveselte. 

— Én Szomaházy István ismert író 
vagyok — kiabálta az előállított — 
ha nem hiszi el, telefonáljon az Ott¬ 
hon-körbe, Guthi Somának, ő majd 
igazol. 

A fogalmazó valóban felhívta a 
klubot és a telefonhoz kérte a hu¬ 
moristát. Az végig sem hallgatta a 
rendőrtisztet, már felelt: 

— Az az ember svindler. Szoma¬ 
házy István itt kártyázik velem. 

— Na, maga jól ipeilé fogott az 
alibijének — tért vissza szobájába a 
rendőrtiszt és lecsukatta a toporzé- 
koló novellistát. 

Reggel fiáker állt meg a kerületi 
kapitányság előtt, a kocsiból Guthi 
Soíha szállt ki, egy üveg konyakkal, 
meg egy doboz egyiptomi cigarettá¬ 
val és — igazolta barátját. 
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Látja kérem, méq kettőnknek is kényelmes ... 
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A nagy zsákmány 

Szűr-Szabó József rajza 



I 


















































A csalfa leány és a szerenád 


Szegő Gizi rajza v 


— Hát nem aranyos? Méq a nótánkat is huzatja! .«. 
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acmillan: Jaj papa, én úgy félek, már font vai 


Eisenhower: Ne félj fiam, én sem vagyok egészen nyugodt 










— Bemutatom az új kollé- — Ez az íróasztala ... — Ha valamit nem tud, — Szabadna tudnom, hoqy 

qát ... kérdezze meg a kollégáktól. merre van itt a büfé? 
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Személyek: kofa, nagysága, piád népség 

KOFA: Tessék, tessék nagyságám. Gyö¬ 
nyörűek a csirkéim. 

NAGYSÁGA (jön szembe , megáll a kofa 
előtt. Először csak nézdegél): Mit kér ezért 
a kakasért? 

KOFA: ötven forint. Szép kakas. 
Másfél kilós. 

NAGYSÁGA: Adja olcsóbban. Negy¬ 
venet adok érte. 

KOFA: Negyvenet?! Tessék amoda. 
Ott, annál az öregasszonynál van negy¬ 
venért is. 

NAGYSÁGA: De nekem a maga kakasa 
tetszik. Na, adja negyvenért? 

KOFA: Negyvenöt lesz az utolsó ára. 
(Az alkuban egy kis szünet következik) 

NAGYSÁGA: Emelgetem, latolgatom, 
de akárhogy is, sok annyi érte. Na, adja 
negyv...? (Felsikolt) Jesszus, a fülbe¬ 
valóm! Lecsípte a kakas a kétezer forin¬ 
tos briliáns fülbevalómat! Nini, vérzik is 
a fülem! 

KOFA: Ügylátszik kukoricának nézte. 

NAGYSÁGA: Maga még viccelődik? 

KOFA: Én viccelődöm? A kakas csi¬ 
nálta a viccet. 

NAGYSÁGA (sírva); Azonnal adja 
vissza a briliánsomat! 

KOFA: Én? A kakas tán igen, de ón 
nem. 

NAGYSÁGA: Csak nem akarja azt 
mondani, hogy ón voltam a hibás? 

KOFA: De biz azt mondom én! Mórt 
tartotta a kakast olyan közel a fejihez? 

NAGYSÁGA: Hát tudhattam én azt 
előre ? 

KOFA: Tán én tudhattam? 

(Kiváncsi sereglet gyűlik köréjük. A 
nagysága most feléjük sírja panaszát.) 

NAGYSÁGA: Meg akartam venni a 
kakasát s ahogy emelgetem, belekapott 
a fülembe és lenyelte a kétezer forintos 
briliánsomat. 

EGY SZEMLÉLŐ: Vegye meg, fizesse 
ki és kész. 

KOFA: Én is azt mondtam, de a nagy- 
sád nem akarja megadni az árát. 

NAGYSÁGA: Annyit nem is adok 
értei 


KOFA: Akkor meg kár minden szóért. 
Hol kap ma nagyságám egy kétezer 
forintos kakast negyvenötért! 

EGY MÁSIK SZEMLÉLŐ: Le kell 
vágni a kakast, az a legegyszerűbb. 

KOFA: Levágni? Hogyisne! Vágott 
baromfi kisebbérő. Igen, majd ha maga 
megfizeti a különbözeted 

NAGYSÁGA: Szóval mit akar csinálni? 

KOFA: Mit? Eladom annak aki meg¬ 
fizeti. 

EGY HANG: Tartsa is csak ki 1990 
forintig. Maga van birtokon belül. 

NAGYSÁGA: Az én kétezer forintos 
briliánsommal?! Elájulok! 

KOFA: Vegye ki belőle nagyságám, 
én nem ragaszkodom a maga briliánsá¬ 
hoz. 

HARMADIK SZEMLÉLŐ: Nem kéne 
rendőrt hívni? 

KOFA: Minek ide rendőr? A kakaso¬ 
mat a rendőr sem veheti el tőlem! 

NAGYSÁGA: Adja vissza a brilián¬ 
somat és semmi közöm tovább a kakasá¬ 
hoz. 

HANGOK A TÖMEGBŐL: El kell 
árvezerezni a kakast. Ki kell sorsolni! 
Adják el egy ékszerésznek! 


NAGYSÁGA: Nézze, adja ide negyven 
forintért és ne csináljon tovább cirkuszt. 

ELSŐ SZEMLÉLŐ: Maguk most-már 
részvényesek a kakasra. A nagyságáé 
a részvónytöbbsóg, ő diktál. 

KOFA: Magát senki sem kérdezte. 
Nem félek ón, hogy nem veszi meg a 
nagysága. Ha sokat alkuszik, följebb 
csapom az árát. 

EGY HANG: Fizesse ki neki, asszo¬ 
nyom, mert följebb csapja. 

MÁSIK SZEMLÉLŐ: Itt maga Bölcs 
Salamon se tudna igazságot tenni. 

HARMADIK SZEMLÉLŐ: Adja oda 
jóasszony, amennyiért a nagysága kéri. 
Maga úgyis tartozik neki fájdalomdíjjal. 

KOFA: Méghogy én tartozom fájda¬ 
lomdíjjal? Hát ki volt a hibás? 

UGYANAZ A SZEMLÉLŐ: A maga 
kakasa! A gazdája felel érte. 

KOFA: Felelek is. Amit lenyelt, a 2 
benne van; hát nem azzal együtt kínálom 
neki? 

NAGYSÁGA: Hiába, a maga makacs 
fejét nem lehet meggyőzni. Nem bánom, 
adja ide, megadom a negyvenötöt érte. 

KOFA: Na, végre, hogy végeszakadt 
ennek a hiábavaló alkunak. 

NAGYSÁGA: Várjon, fogja csak, amíg 
kiveszem a tárcám. (Retiküljébe nyúl, 
nagyot sikolt): Jesszusmária, a pénz¬ 
tárcám! Ellopták a pénztárcámat! Rend¬ 
őr, rendőr! 

Simon Zoltán 


Cterö Sándor rajza 




Anyuim meg¬ 
hoztam az aprí¬ 
tott -tűzifát:... 


























Három magyar veterán 
emlékezéseit idézem, azok 
közül, akik a Nagy Októ¬ 
ber után, a Vörös Hadse¬ 
regben harcoltak. Garasin 
Rudolf, a kijevi magyar lo¬ 
vasok volt törzsfőnöke, most 
a magyar népi demokrácia 
követe Mongóliában; Varga 
Gyula, a 3. nemzetközi ma¬ 
gyar ezred volt parancsno¬ 
ka, most nyugdíjas altábor¬ 
nagy; és volt helyettese, 
Kiss Lajos, most nyugdíjas, 
Egerben, — a múltról be¬ 
szélnek. A súlyos harcok 
mosolyra késztető mozza¬ 
natairól kérdezem őket és 
miközben erről szólnak, 
úgy érzem, hogy a , dicső 
múltat, küzdelmeivel és 
derűjével együtt, a szívü¬ 
kön melengetik, még annyi 
év után is ... 


Huszár-önérzet 

Háromezer hadifogoly 
gyűlt össze Kijevben 1919 
áprilisában. Jöttek minden¬ 
felől, Oroszország messzi 
tájairól, hogy megalakítsák 
az internacionalista lovas¬ 
ezredet. Magyarországra 
készültek, segíteni a forra¬ 
dalmat: horvátok, szerbek 
és más nemzetiségűek, két¬ 
harmadrészt magyarok. Ki 
tudja, honnan, de egyszeri¬ 
ben előkerültek a piros hu¬ 
szársapkák, letépett vagy 
vörös szalaggal átkötött 
sapkarózsákkal. 

Megvolt hát az ezred: há¬ 
romezer ember, háromezer 
nyereg, csak éppen az volt 
a baj, hogy minden negye¬ 
dik emberre jutott egy ló. 
Az indulási parancs így ta¬ 
lálta őket — ló nélkül. El¬ 
indult a menet végig a fő¬ 



utcán, olyan alakzatban, 
amilyent azóta sem látott 
Kijev. Elöl néhány százan 
lovon, utánuk a többiek 
gyalog, nyereggel a hátu¬ 
kon. A város közepén, egy¬ 
más mögött, utasra várva 


álltak a kijevi konflisok, és 
a különös „lovasok” láttán 
hangos hahotára fakadtak. 
Ugratták, heccelték a nyer¬ 
get cipelő katonákat. 

— Hol a lovad? — kiabál¬ 
ták innen is, onnan is. 

— Milyen lovas az, aki a 
hátán hordja a nyerget, 
ahelyett, hogy rajta ülne?! 
— gúnyolódtak szüntelenül. 

Felbuzdult a harcosok 
önérzete. Nem kellett ve¬ 
zényszó. Mintegy varázs¬ 
ütésre, a nyerget cipelő „lo¬ 
vasok” a konflisok mellé 
léptek, sorra-rendre kifog¬ 
ták a lovakat a hámból, 
megnyergelték őket és a 
dermedt fiákereseket ott¬ 
hagyták kocsijuk mellett az 
út szélén. 

— Majd visszahozzuk há¬ 
ború után! — kiabáltak 
búcsúzóul és frissen szer¬ 
zett lovaikkal elügettek a 
vörössapkás huszárok. 


Az orenburgi csetepaté 

Az egyik nemzetközi lo¬ 
vasezred magyar százada 
parancsot kapott, hogy 
Orenburgnál (Cskalov) vág¬ 
ja el a vasútvonalat. A szá¬ 



zad parancsnoka, roham 
közben jó magyarosan el- 
káromkodta magát Erre 
az egyik lemaradt kozák, 
somogyi táj szólással oda¬ 
kiabált az üldözőknek: 

— Hát ti is magyarok 
vagytok, komám? Hiszen 
akkor nincs semmi baj! 

A félreértés hamar tisz¬ 
tázódott. A „kozákok” egy 
másik magyar lovasezred¬ 



hez tartoztak és Aktyu- 
binszk felől ők is éppen 
azért jöttek Orenburgba, 
hogy elfoglalják. Felszere¬ 
lésüket a kozákoktól zsák¬ 
mányolták és sapkájukon a 
vörös csillagot piros szalag 
helyettesítette, amit nem 
vettek észre a rohamozó 
magyar huszárok. 

Ez volt a híressé vált 
orenburgi csetepaté, amikor 
a magyar lovasság megfu¬ 
tamította a kozáknak nézett 
magyar lovasságot. 


„Van-e még junkered, 
Dutov atamán?" 

A 3. nemzetközi magyar 
ezred katonái éjszakai ál¬ 
mukat aludták Jajszan falu¬ 
ban. Trombitaszó riasztotta 


fel az ezredet: a kürtös a 
falu szélén irgalmatlanul 
fújta a riadót. Dutov ata¬ 
mán, az orenburgi fehér ko¬ 
zák generális csapatai kö¬ 
rülzárták a falut. A hírhedt 
arany ezred, a „Zalatov 
polk” gyalogos tiszti cári ez¬ 
red, tűz alá vette a magya¬ 
rok szállásait. Legmélyebb 
álmukban lepték meg az éj¬ 
szakai nyugovóra tért fá¬ 
radt magyar harcosokat. 
Úgy látszott, nincs menek¬ 
vés. 

A trombitaszóra és az 
egyre erősödő lövöldözésre 
pillanatok alatt talpra ug¬ 
rottak a magyar vöröskato¬ 
nák. Felkapták fegyverü¬ 
ket, felcsatolták a töltény¬ 
táskát és otthagyva felső¬ 
ruháikat, lenge magyarban 
felvették a harcot a táma¬ 
dók ellen. Mire megvirradt, 
a fehér alsóruhában harcoló 
magyarok már a tiszti ez¬ 
red hátába kerültek, beke¬ 
rítették a falut és szétszór¬ 
ták a cár arany ezredét. 
Dutov atamán annyira biz¬ 
tos volt Jajszan elfoglalásá¬ 
ban és a győzelemben, hogy 
a tábori telefonvonalat be¬ 
vitte a faluba. Varga Gyula 
ezredparancsnok nem sokat 
teketóriázott, felvette a te¬ 
lefonkagylót és így szólt: 

— Van-e még junkered? 
Küldd csak ide! Majd meg¬ 
reggelizik őket a magyar 
internacionalisták! 

A drót túlsó végén Dutov 
atamán, az orenburgi fehér 
kozák generális tartotta a 
telefonkagylót. Hogy az ata¬ 
mán mit felelt vissza, azt 
mind a mai napig nem je¬ 
gyezték fel a krónikások. 

(földes) 


zad északról megkerülte 
Dutov atamán csapatait, si¬ 
kerrel végrehajtotta a fel¬ 
adatot és bevonult Oren¬ 
burgba. A gyalogság szán¬ 
kókon követte a lovasokat. 
A város fele már a magyar 
lovasszázad kezén volt, 
amikor előnyomulás közben 
váratlanul nagyszámú lovas 
tűnt fel. Öltözékük és ke¬ 
rek szőrmés sapkájuk arra 
mutatott, hogy ellenséges 
kozákok közelednek. Nem 
volt vesztegetni való idő. 
Csak a gyors rajtaütés se¬ 
gíthet. A magyar lovasszá¬ 
zad parancsnoka rohamot 
vezényelt: a meglepett ko¬ 
zákokat megfutamították, 
végigkergették a városon. 

Saluga János, a lovasszá¬ 
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Szebb nevet! 

A „Daily Express^-ben olvassuk: 
Arthur Popé, portsxuouthi tanácsos pa¬ 
naszkodott, hogy kevesen jelentkeznek 
utcaseprőnek. 

— Az emberek idegenkednek az utca¬ 
seprő névtől. Ha szebb neve lenne ennek a 
foglalkozásnak , bizonyára többen jelent¬ 
keznének. 

Néhány új név-javaslat már született 
is, mint például tisztaság-alkotók, fél- 
egészségügyi dolgozók, várostisztítók, 
város8zépségápolók. 


Á törzsfőnök feleségei 
Brüsszelben 

A belga kormány meghívta Belga 
Kongó törzsfőnökeit a jövő évi brüsszeli 
vásárra. A Bakubas-törzs főnöke, Lukengo 
azonnal elfogadta a meghívást, 8 termé¬ 
szetesen valamennyi feleségét magával 
hozza, hiszen a belga kormánynak sem 
lehet érdeke családi háborúság. Mivel a 
brüsszeli szállodák szobáit a vásár idejére 
már előre lefoglalták, belga kormánykörök 
vakarják a fejüket, hogy hova helyezzék 
el a törzsfőnök 300 (háromszáz) feleségét. 


A nagy kiadás 

Meglepetést keltett Amerikában a sta¬ 
tisztikai hivatal közleménye, amely sze¬ 
rint az amerikai nők közel két milliárd 
dollárt költenek egy évben kozmetikai 
cikkekre. 

Egy jenki felháborodva mondja a 
barátjának! 

— Mit szólsz hozzá John, az amerikai 
nők maholnap több pénzt vernek el, mint 
az amerikai tábornokok. 

Mire John egykedv&en válaszolja: 

— De több csatát is nyernek! 




■Mindennek van jó oldala 


Várnai György rajz.*. 


— Képzeljétek, csak két hete nem tudok kieqyenesedni a reumám 
miatt, % máris előléptettek.., 



Egyik délután — nem tudván még sza¬ 
kítani a női egyenjogúság ,, betűrágó** értei- 
mezesével — én mentem a Közértbe kenyér¬ 
ért a feleségem helyett. Szemérmesen meg¬ 
húzódtam a tömeg közepén , míg végre egy 
termetes asszonyság a pult elé taszított. 

— Fél kiló kenyeret kérek. 

S a kiszolgáló már kapta is a kést , de 
olyan vehemenciával , hogu akaratlanul is 
a mérleg mögé húzódtam. így aztán azonnal 
láttáin, hogy u levágott kenyér jóval több, 
mint amennyit kértem. Elfogott a bosszúság , 
most majd megint jön a szokásos szöveg: 
„Lehet valamivel több?" 

De csalódtam. A kiszolgáló angyali ártat¬ 
lansággal fordult felém: 

— Van 30 fillérje? 

Elcsitult a zaj, minden szem rámszege- 
ződött. Kíváncsiság, sajnálkozás és kár¬ 
öröm bujkált a tekintetekben. Zavaromban 
szólni se tudtam, csak előrántottam a 30 
fillért, 8 iszkoltam kifelé a kenyérrel. 

Dehogy is volt már mer szem áhhoz , hogy 
kifogásoljam a nagyobbra sikerült kenye¬ 
ret. .. 

Igaz viszont, hogy ilyen ragyogó testeseit 
a Hidegkúti is csak a legjobb napjaiban 
produkál. 

N. G. 

















































Ketten a Szovjet Filmhét vendégei közül 



Sándor Károly rajza 



Irina Szkobceva, fUmművésznő Julij Rajzman, rendező 


Az utolsó vevő 



Pardon uram, záróra vSh! 


Az orvos öröme 

Várnai György rajza 



— Köszönöm, kedves barátom! Az ön kartörése üdítő .volt számomra 
a sok Influenza után . .. 



Ó-egyiptomi munkavállaló 

Vasvári Anna rajza I 


K^óWíí 

ifcfer 

VÁLLALOK 



Tilos a horgolás 
a pesti 

cukrászdákban 

Toncz Tibor rajza 
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edves Asszonytársam! 


Amikor a múlt vasárnap reggel a Népszabadságban 
elolvastam „Nyílt levél a férjemhez ” című intim családi 
tárcát, elhatároztam, hogy az abból merített bőséges ta¬ 
pasztalatok alapján nyílt levelet írok Magának. Szándé¬ 
komban még aznap este megerősített a Hétfői Hírek ha¬ 
sonló hangnemben és műfajban írt „Változások'* című 
lírai közleménye. Végképp kialakult bennem: meghirde¬ 
tem a világnak egy igazi házfelügyelőnő és egy igazi lakó 
példamutató kapcsolatát. 

Joggal kérdezheti kedves Asszonytársam, vajon miért 
is tárom ország-világ elé a mi kettőnk ügyét és miért 
nem mondom meg a véleményemet négyszemközt, azzal 
a kellemes diszkrécióval, mellyel esténként kezébe csúsz¬ 
tatom az önt megillető kapupénzt. Ügy érzem, felelnem 
kell erre a fel nem tett kérdésre. Ó, nem azért, hogy nyil¬ 
vánosan exkuzáljam magam, hiszen erre semmi szükség 
nincs. De vajon ki tudná rólunk , hogy milyen cuci-muci 
viszonyban vagyunk, pontosan tizenöt éves kapcsolatunk 
évfordulóján is, mikor a mi korosztályunkban házfel¬ 
ügyelő és lakó között kevés az ilyen évforduló!? Mert ti¬ 
zenöt év nagy idő, drága Asszonytársam... Éppen ma 
számoltam meg: huszonegy és fél ősz hajszálam van, Ma¬ 
rának pedig, Asszonyom kopasz a feje, amit én merő ta¬ 
pintatból sohasem fogok észrevenni, hiszen Józsi, a szö¬ 
vetkezeti fodrász, gyönyörű parókát csinált magának. 

Mert a tapintat a fő, amivel egymással szemben köl¬ 
csönösen viseltetünk. Mi nem úgy élünk, mint két isme¬ 
retlen, mint a szomszéd bérházban a Vicék házfelügyelő 
él a Fabulkánéval. Én sohasem mondom, hogy már me¬ 
gint folyik az az átkozott csap, mint Fabulkáné mondja 
Vicéknek, mert a mi házunk békeház, ahol sohasem rom¬ 
lik el semmi. És Maga sem mondja nekem, hogy ne vág¬ 
jam az aprófát a lakásban, mert mi sohasem beszélünk 
hétköznapi dolgokról, pénzügyekről, meg egyebekről... 
Mély meggyőződésem, hogy Maga egyszerűen azért be¬ 
csül engem, mert pontosan fizetek, nemcsak házbért, ha¬ 
nem minden javítást és sohasem hallottam, hogy Maga 
ezért valaha is elítélt volna, vagy pontosan fizető „ko¬ 
csonyának” becézett ... 

Tegnap éjjel, tizenöt éves fordulónk hajnalán, ami¬ 
kor kinyitotta a kaput és feltámolyogtam a lépcsőn, kü¬ 
lönösen meleg szeretettel gondoltam Magára. Nemes, 
megértő gesztusa, féltő gondoskodása, emberi jósága és 
tapintata szívem mélyéig meghatott. 

— Istenem, csak nincs valami baj?! — kérdezte gyen¬ 
géden, mikor meglátott. — Hiszen alig áll a lábán... 

Nem, valóban nem volt semmi baj. Csak két liter 
badacsonyi rizlinget ittam meg, mielőtt családi otthonom¬ 
ba tértem. Alig álltam a lábamon — ebben igaza volt. De 
Maga, kedves Asszonytársam, rámtukmált egy aszpirint, 
meg egy germicidet, hogy elhitesse velem és másnap az 
egész házzal: megkaptam az ázsiai influenzát. 

Köszönöm, hogy emberséges lakót formált belőlem és 
igazán jóleső érzés, hogy én rendes házfelügyelőt for¬ 
máltam magából. Boldogok azok, akik így élnek és csak 
dicsőség illeti a mi sajtónkat, amely ilyen intim és csa¬ 
ládias műfajt honosít meg hasábjain, ahol népszerűsít¬ 
hetem a házfelügyelőnőmet és külön felvehetem a hono¬ 
ráriumot is. 

Meleg lakótársi öleléssel: 

Földes György 

Angol úri divat 

Mostanában olvastam, hoqy Anqliában új divat ütötte fel a 
fejet a fejen. A brit Ifjak uqyanls őszre festetik természetes színű 
hajukat. 

Mindenképpen érdekes kortünet ez. Uqyanakkor, amikor 
Voronoff óta a viláq tudósai a fiatalítás problémáját kutatják — 
lequtóbb éppen a romániai kísérletekről érkeztek biztató hírek 
— ezek a divat-ifjak siettetik az idő múlását. Általában nem 
könnyű feladat a diVat alakulására maqyarázatot találni, de 
különösen ebben az esetben mond csődöt a loqika. Mert két- 
séqtelen ugyan, hoqy akadnak nők, akikre hódítóan hat az 
őszülő halántékú férfi, méqsem tudom elképzelni, hoqy eqy 16 
éves diákot, miután elblicceli az alqebraórát és beül eqy teá- 
zóba, essexi vicebárónak néznének őszülő tincsei miatt. 

Lehet, hoqy az öregedés divathóbortja tovább terjed. A 
szemüveq elfoglalja az őt megillető helyét a divatban. 10 — 12 
éves kamaszok vastaq szarukeretes ablaküveget hordanak majd 
azzal a titkos célzattal, hoqy eqy fruska elfoqlalt amerikai üzlet¬ 
embernek nézze őket. 

Később divat lehet a vatta a fülben, akár eleqáns pasztell¬ 
színekben is. Aztán divat lehet még a görbe hát — „Jlrnmy, 
horpaszd be a melledet, klassz nő jön erre!” — valamint a 
kacsos láb és a pocak. Hoqy a műfoqsorról ne is beszéljek . .. 

T. P. 


Talán így sikerül 

Gerő Sándor rajza 



Felsöprl a lépcsőházat vagy sem? 


Gyógyíthatatlan ? 


Schwott Lajos rajza 



— Ideqes fejfájásom van, doktor úr! 

— Mitől? 

— Attól, hoqy nem tudom kipiszkálnl a Karilt a dobo¬ 
zából ... 


A divat árnyoldala 

Szűr-Szabó József rajza 


— Mi bajod szivikém? 

— Nem is tudom. Valahogyan olyan nehéz a fejem . .. 

























































Gerő Sándor rajza 



Beteg a családfő ... 

i 


...minden a feje tetején áll 


N yugati pályaudvar; IBUSZ külföldi jegypénztár; várakozás¬ 
ban eltikkadt sor; és most lép a parányi ablak elé ogy varnyú- 
fejü férfi. 

— Rád ácsról, aranyos elvtársnő, érdeklődöm kezét csókolom, 
hogy mennyibe kerülne. 

És kihúzza magát. 

— Hovó? — koppan válaszul a kérdés. 

— Ja, kezét csókolom, aranyos elvtársnő, persze hogy hová? 
Hát hová, kérdem én a legnagyobb indokoltsággal... he he he. 
Az ilyen magamfajta rogyott csizmaszár ugyan hová menne? 
A sógoromhoz kezét csókolom. 

— Hová? — kérdi ismét olnyűhetetlen hidegvérrel a jegyet 
árusító szőke fiatalasszony. 

Vamyúfejö barátunk észbe kap. 

— Hová? Hát Szlanyicára. 

öt perc sem telik bele és megvan a listákon Szlanyica és a szőke 
női fej felemelkedik a kimutatások tengeréből: 

— Pámás? Fapados? 

Nevet a jóember: 

— Jó kérdés, ha ha ha... Hát min is utazzon a magamfajta 
szegény ember. Választ a holdrakéta és a fapados között. Én 
ugyebár rövid lelkitusa után ideológiai képzetlenségem miatt 
az elavult fapadost választottam. 

Néhány villámfürge számtani alapművelet és már hallom is, 
az ablak túlfeléről: 

— Száznegyvenkettőhatvanöt. 

madárfejű erre csak pityog magában egy keveset. Aztán 
odahajítja könnyedén a kérdést: 

— És ha Gyantásról fapadon utaznék Szlanyicára, de úgy 
hogy közben Debrecent is érinteném? 

Mögöttem egy nénike a kínhalál változatos és szórakoztató 
formáit kívánja a Szlanyicára készülő férfiúnak. De a kisasszony 
mit sem törődik ezzel és hét perc alatt megadja a választ: 

— Százötvennégyhúsz. 

Ezen eltűnődik egy keveset a mi emberünk. Közben a sor egy 
háborús létszámú gyalogos századnyira nőtt. 

— Ha nem tartom fel aranyos elvtársnő — tér rögtön a lényegre 
barátunk — akkor kezét csókolom, megkérdezném, hogy mibe 
jönne, vagyis mit kóstálna egy olyan jegy, ami Berettyószegig 
párnáé volna, mert ugyebár addig az én Zsófikám is velem jönne, 
és onnét pedig fapados, mert kezét csókolom huszonhárom évi 
házasság után az ember leteszi az asszonyt Berettyószegen és 
aztán már a fapados rázása is mennyei boldogság. 

Az a szőke fiatalasszony az ablak másik oldalán acélból van 
és aranyból. Legalább is az idegei acélból és a kedélye rozsdát 
nem tűrő nemesfémből, mert még mindig nyugodtan válaszol: 
— Száznyolcvannógy. Adjam a jegyet? 

— Nem köll — mondja a Vamyúfejű — azt hiszem inkább 
autóbusszal megyek, kezitcsókolom. 

Bajor Nagy Ernő 


A „dolgozó no divatja 4 * 



— Egyszerű náiloncsipkeruha, vidraprém rátéttel, 
qyönqyberakásos derékkal, perion alsószoknyákkal . . . 


Városi kislány falun 


Schvvott Lajos rajza 



— Megvenném ezt a disznót, de mondja: nem avas a sza¬ 
lonnája? 
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Magyar artista külföldön 

Sándor Károly rajza 



A nagy kérdés 


Hegedűs István rajza 



— Mit Írjak be, hoqy az enyém leqyen? 


HENRI MURGER, francia író, köny- 
nyelmű ember volt, bohém életet élt 
és ha egy kis pénzhez jutott, nyom¬ 
ban elköltötte. Egy alkalommal egyik 
barátja elbeszélte neki, hogy pisztoly¬ 
párbajt vívott és a golyó el is találta, 
de nem történt semmi baj, mert a go¬ 
lyó a mellényének bal felső zsebében 
megakadt. A zsebben ugyanis egy öt 
frankos ezüst pénzdarab volt. 

— Szerencsés ember vagy! — fe¬ 
lelte Murger. — A te helyedben én 
már halott lennék, mert egy fillér 
sem szokott a zsebemben lenni. 




A lektor-házaspárnak született egy 
kisfia. Amikor odafektették a boldog 
mama mellé, az újszülött így szólt: 

— Mia. ♦ . tanujsád. . . abbój, hód... 
megdszüjettem ? 

A mama hátravetette fejét, ömlött a 
könnye és kacagott a mennyezetre: 

— Lektor született! 

A papa térdreborult az ágy előtt és 
zokogott boldogságában: 

— Született lektor! 

A kislektor azonban nem tűrte, hogy 
érzelmi kitörésekkel kibújjanak a szaba¬ 
tos felelet alól: 

— Ha nincs benne... tanujsád..., 
visszahelyeztetem madam. .. ejőbbi po- 
zici. .. 

A mama rémülten közbevágott és 
már mondta is a tanulságot: 

— ,,Minden fáradalom megtenni gyü¬ 
mölcsét. ” „Nem esik messze az alma a 
fájától.” 

A kislektor megnyugodva bólintott: 

— Majadok. 

* 

Tökéletesen beváltotta a hozzáfűzött 
reményeket. íme, néhány kis jelenet az 
életéből: 

Huszonöt éves korában ült előtte lek¬ 
tori szobájában egy szakállas író, bizo¬ 
nyos Sékszpir Hugó Leó, s kérdezte: 
elolvasta-e már azt a három apróságot, 
amelyet legutóbb hozott: a Hamletet, a 
Nyomorultakat, meg a Háború és békét. 

— Sajnálom önt, — ráncolta aggodal¬ 
masan homlokát lektorunk. — Megint 
fölöslegesen dolgozott. Mért nem beszéli 
meg velem előre a témát? Remek rész¬ 
letek vannak ezekben is, de a végén, 
amikor kérdem magamtól: „Mi hát 
belőle a tanulság?”, képtelen vagyok 
felelni rá. Azt tekinthetem tanulságnak, 
amit akarok. Nem jön ki semmi. 

Nyílt az ajtó, jött éppen maga Pósa 
Lajos, hozta legújabb műve kéziratát. 

— Állj! — kiáltott rá lektorunk. — 
Van tanulság benne? 

— Csakis az van benne! 

— Ki tudod fejezni pregnánsan, egyet¬ 
len mondatban? 


— Hogyne tudnám! „Három alma 
meg e &y fél — többet ér a semminél!” 

Lektorunk diadalmasan tekintett 
Sékszpir Hugó Leóra: 

— Na látja! 

a 

Harminc éves korában halálosan bele¬ 
szeretett egy nőbe. Ha olyan színű 
szoknyát látott az utca túlsó oldalán, 
amilyent a nő viselt, remegni kezdett 
és úgy érezte: bebicsaklik a térde, össze¬ 
rogy. És ez a nő. .. ez a nő egyszer azt 
kérdezte tőle: 

— Holnap délután. . . ihatom magá¬ 
nál egy csésze teát? 

A délután hajnalig tartott. Ha nem 
lakott volna vékonyfalú, modem házban, 
üvöltözött volna a boldogságtól. 

Aztán hirtelen feltilt és rémülten kér¬ 
dezte: 

— De mi a tanulság ebből az éjszaká¬ 
ból? 

Pokoli módon szenvedett, szégyellt© 
magát. 

* 

Nyolcvannyolc éves korában bekopog¬ 
tatott lektori szobája ajtaján a Halál. 

— Egy pillanat, — mondta lektorunk, 
még ráírta három kéziratra: „N. t.” 
(„Nincs tanulsága”), aztán felállt. — 
Mehetünk. 

Már az ajtónál voltak, amikor eszébe 
jutott valami: 

— Azazhogy. . . állapítsuk meg előbb: 
mi a tanulság az életemből. 

A Halál zavart mosollyal babrálta 
kaszáját: 

— Ó, kérem. .. tanulság. . . tulajdon¬ 
képpen nem is lényeges... 

Lektorunk felháborodva kiáltotta: 

— Nem lényeges?! A lehető leglénye¬ 
gesebb! Amíg ki nem derítem, mi a tanul¬ 
ság abból, hogy léteztem, tűidig a helye¬ 
men maradok. 

Lektorunk most száztizenhat éves, 
szeretne már meghalni, de tanulság 
nélkül nem bírja rászánni magát. 

Leszkai András 


Pehhes ember a pokolban 

Szűr-Szabó József rajza 



— Ez az én formám! Ez az ördögfióka prémiumot akar kapni ... 















Toncz Tibor rajza 


Tő a sportszernél! 

Legutóbb künn voltam a Mö- 
pösöcö—Dugattyú mérkőzésen. Az 
első félidő tizenhetedik percében 
Tahajti bokán rúgta ellenfelét, Zi¬ 
mankót. A bíró fütyölt, a nézők 
fújjoltak. A következő pillanatban 
Tahajti odament Zimankóhoz és 
így szólt: 

— Elnézésedet kérem! 

— O, semmiség az egész! — fe¬ 
lelte Zimankó, aztán férfiasán kezet 
szorítottak egymással. A közönség 
elégedetten tapsolt, a bíró elégedet¬ 
ten mosolygott a sportszerűség lát¬ 
tán. 

Néhány perccel később Zimankó 
nekifutott Tahajtinak és háromszor 
belerúgott hátulról. S akkor meg¬ 
ható, sportszerű látványban volt ré¬ 
szünk: Zimankó előhúzott a trikó¬ 
jából egy csokor százszorszépet és 
bocsánatkérő mosollyal kezet csó¬ 
kolt Tahajtinak, mire az barackot 
nyomott ellenfele fejére, majd kéz 
a kézben elénekelték a „Tannen- 
baum, ó Tannenbaum”-ot. A közön¬ 
ség egy emberként zokogott. 

A második félidő úgy kezdődött, 
hogy Tahajti boxkesztyűt vett elő és 
kiütötte Zimankót. Mindnyájunknak 
elállt a lélegzete. Most mi lesz? 
Tahajti azonban tudta, hogy mi a 
kötelessége. Amikor Zimankó ma¬ 
gához tért, összecsókolózott vele. De 
ezzel még nem ért véget a sport- 
szerűség. Könnyek között azt láttuk, 
hogy Tahajti kihúz a nadrágjából 
hat hófehér galambot és egy köny- 
nyed mozdulattal a levegőbe röpíti 
őket. A nézők tomboltak a gyönyö¬ 
rűségtől és a bíró megáldotta a já¬ 
tékosokat. A partjelzők eskü alatt 
vallották mérkőzés után, hogy a két 
focista feje felett glória lebegett. 

EOV percig sem unatkoztunk , 
mert egy kis idő múlva Zimankó 
intett a kapu mögött várakozó fivé¬ 
reinek, akik berontottak a pályára 
és alaposan elagydbugyálták Tahaj- 
tit. 

— Ne próbálj még egyszer hoz¬ 
zányúlni az öcsénkhez! — kiáltot¬ 
ták kórusban. 

Hirtelen olyan csend támadt, 
hogy mindenki tisztán hallotta Zi¬ 
mankó lelkiismeretének háborgá¬ 
sát. S nem kellett sokáig várnunk, 
Zimankó ismét ötösre vizsgázott 
sportszerűségből. Azonnal beiratko¬ 
zott az Orvostudományi Egyetemre, 
s miután megszerezte a diplomát, 
elsősegélyben részesítette ellenfelét, 
aki szintén nem maradt el sport- 
szerűségben, mert közjegyzőt híva¬ 
tott és vagyona felét ráíratta Zi¬ 
mankóra. A közönség tapsolt, sírt 
és virágokat dobált a pályára. 

Attól a perctől kezdve, a két já¬ 
tékos kart-karba öltve futkározott 
a zöld gyepen és nem voltak haj¬ 
landók egymás ellen játszani. 

— Szeretjük egymást! — mond¬ 
ták a riportereknek. 

A mérkőzés után Zimankó nővé 
operáltatta magát egy híres profesz- 
szornál és férjhez ment Tahajtihoz. 

Néha Összeverekednek, de — úgy 
hírlik — imádják egymást. 

Mikes György 


A szerencsés libahalász 



— Nem akarok túlozni, de a legutóbbinak ekkora mája volt! 

Királyok beszélgetnek 

Sándor Károly rajza 



Egy cipészműhelyben 

Toncz Tibor rajza 


— Szerencséje van naqysáqos asszonyom, éppen most hozzák az 
anyagot... 



« 


































A tudomány világából 
AZ ELSŐ PRÉMIUM 

Caius Julius Caesar, római triumvir és konzul, nagy- 
ratörő és jóképességű ember volt. Előbb meghódította 
Galliát, majd legyőzte hivatali kollégáját, Pompeiust is, és 
teljes joggal tartották őt a világ urának. 

ötvenkét éves voltf már, midőn sikerei teljében 
Egyiptom leigázására indult, s ahogyan tőle várni lehe¬ 
tett, győzelmet is aratott: Egyiptomot is birodalmához 
csatolta. 

Caesar pedig éppen arra gondolt, hogy íme, Egyip¬ 
tommal újabb hadjáratáért is elnyerte a megfelelő hono¬ 
ráriumot, mikor találkozott a bukott királynővel, Kleo¬ 
pátrával. Kleopátra isteni szépségű, ifjú nő volt, és Cae¬ 
sar mindjárt tudta, hogy Egyiptom mellett Kleopátrát is 
nieg fogja kapni. 

Így gondolt arra először a világ ura, hogy a rendes 
munkadíj mellett prémium is van a világon! 


A dicső ősök 

Réber László rajza 


Női dolgok 

A. 


Vasvári Anna rajza 



— Érdemes is ennek bőgni! 


Esztrád-műsor 


Réber László rajza 






— Énekeljen előbb egy Jó kis kupiét, aztán felőlem akár 
Bach-ot is Játszhat ... 




Hosszú esztendők után ismét színpadot kap Budapesten 
Szomory Dezső, a náciuralom alatt mártírhalált halt kiváló író. 
Ebből az alkalomból közöljük az alábbi kis történeteket. 

1* Előkelő meghívás 

Szomory irtózott az úgynevezett társasági élettől. A legritkább 
esetben fogadott el meghívást. Egy délelőtt felhívta az ismert 
bankár felesége és így csicsergett a telefonba: 

— Drága mester, ne haragudjon, hogy az utolsó percben szólok, 
egy kis improvizált vacsora lesz nálunk ma este, nagyon szeret¬ 
ném, ha megtisztelne. 

— Sajnálom méltóságos asszonyom, de ma estére foglalt 
vagyok. 

— És holnap? A kultuszminiszter úr őnagyméltósága vacso¬ 
rázik nálunk. 

— ó, kedden ón mindig kávéházban ülök az ifjú költőkkel. 

— És szerdán este? 

— Szerdán? Meghívtam az öcsémet vacsorára. 

Már vasárnapnál tartottak. Az író fájdalommal jelentette, 
hogy weekendre hivatalos. 

— És mi van a jövő hétfőn? — kérdezte a hölgy. 

Szomory mélyet sóhajtott és így szólt: 

— Jövök ma este. 

2. Biográfia 

1944-ben, Lipót körúti lakásán sokszor felkereste az akkor 
üldözött Szomory Dezsőt egy ambiciózus fiatal író, akinek egy-kót 
darabját is játszották már kisebb színpadok. A köztük levő csak¬ 
nem negyven évi korkülönbség védelme alatt az Író így lelkese¬ 
dett: 

— Milyen furcsa és színes volt az ön élete! Ha ön már eltávozik 

az életből, meg fogom írni a biográfiáját_ 

Szomory rezignáltan válaszolta: 

— Látja ez az egyetlen fenyegetés, ami engem még életben 
tart. 

a.) 
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Házasság¬ 

közvetítőnél 


— Úgy qondol- 
tam, hoqy családot 
alapítok . . . 

— Értem. Sajnos 
jelenleg csak eqy 
manzardszobám 
van, s az is fürdő¬ 
szoba nélkül . .. 




A könnyebb... 

Schwott Lajos rajza 



— Válassz feladatot, Trisztán! Elho¬ 
zod az öntödéből a sürgős öntvényeket, 
vaqy Irorszáqba mégy Izoldáért! 

— Már rohanok! 

— Az öntödébe? 


Először eqy kutyát vettünk, 
hoqy őrizze a kaput, 
de úqy félt az emberektől, 
hoqy eqy éjjel frászt kapott... 

Ezután eqy kanárival 
gyarapodott a lakás, 
de később a sok trillától 
nem volt benne maradás ... 

Szerencsére tőle könnyen 
szabadulnunk sikerült, 
mert egy napon kalitkástól 
az ablakon kirepült.,. 

Nejem ekkor tyúkot vett, mert 
szerinte az hasznos is, 
lesz tojás, amit a konyhán 
ő remekül hasznosít. 

Ámde csupán két hónapiq 
éltünk a kis ravasszal, 
mert megszökött qalád módon 
eqy kakassal tavasszal... 

Eléq volt a szárnyasokból 
kotkodácsból, rikácsbólü 
Halat veszünk — mondtam — mivel 
hallgat és nem rikácsol! 


Vettünk is vaqy tíz darabot 
s nem csináltunk egyebet, 
mint foqdostuk eqész nap a 
gilisztákat, leqyeket... 

így aztán egy merész csellel 
teknősbékát szereztünk 
s a számára puha fészket 
a teknőben szereztünk ... 

De a teknőc úqy elbújt, hoqy 

— ki hallott ily’ adomát? 
azóta is bottal ütjük 
teknőjének a nyomát... 

Macskánk Is volt egy Ideig, 

— nem sokáig mászott rám — 
mivel egyszer a farkával 
tunkolta ki káposztám . •. 

Ne csodálják, hoqy ezután 
nem tartok én egyebet, 
mint egy szürke, Utött-kopott 
kis körúti verebet... 

Együtt szoktunk totózni Is 

— a veréb nem vadállat — 
így aztán a szelvényemen 
mindig akad találat... 

Szilágyi György 


— Nem. Írországba. 








A bíróság nem mondta ki a válást.. 
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Lendér sógor méq tavasszal 
kimondta: „Az idén pediq, 
halljátok-e, parádés szüretet 
akarok!** A hallqatósáq nem 
volt nagy, csak a feleséqe meq 
a Jankó qyerek, de ők Is ele¬ 
gen voltak arra, hoqy rábó¬ 
lintsanak a családfő szavaira. 

A májusi vásáron aztán 
Lendér addiq kóválygott, amiq 
véqül is meqvett eqy kis bir¬ 
kát s boldogan cepelte haza. 
Útközben az érdeklődőknek 
vastaqon mondoqatta: „Szü¬ 
retre vettem! Mit ér anélkül a 
szüreti* * 

Otthon az udvaron elenged¬ 
te, a Jancsi gyerek rögtön fel¬ 
pártolta a kis gyenge jószágot 
és lett a kis, béqető árvának 
aranyélete. Mindenben benne 
volt, azt evett, amit akart és 
hűséges Játszópajtása lett a 
fiúnak. Eqyütt szaladgáltak, 
gurultak és lökdösték egymást 
erre-arra. 

A bárány egyre nőtt, gyö¬ 
nyörűen hízott és egyre ked¬ 
vesebb lett a családnak. Az¬ 
tán eljött a szüret. Len¬ 
dér sógor előző nap dél¬ 
előtt kivitette a szerszámokat, 
délutánra nem maradt egyéb. 



csak annyi, hogy kifordítsa a 
bürgét a bőréből. A disznóölő¬ 
kést annak rendje szerint 
meqhúzoqatta a kaszakövön s 
azzal megindult, hoqy leváqja 
a birkát. Az asszony befogta 
a fülét s úqy szaladt be a szo¬ 
bába, Jancsi ordítva csapta 


maqára a konyhaajtót. 

Már egy negyedórája clcá- 
zott az öreg a báránnyal. Se¬ 
hogyan sem tudta megfogni, 
olyan vidáman hancúrozott 
előle a haszontalan. Végül a 
bentiek unták meg a dolgot s 
kidugták az orrukat az ajtón. 



Lendér éppen akkor az udvar 
közepén ült a földön, úgy aho¬ 
gyan a bürqe játékosan fel¬ 
lökte, a kés meg ott ágasko¬ 
dott mellette a földbe szúrva. 

— Nem bírom levágni ezt a 
döqöt halljátok-e! Úgy sajná¬ 
lom! Egye fene, maradjon, 
majd regqel amikor kifelé me¬ 
gyünk, veszünk a székben 
húst. 

— Vasárnap, apja? 

— Igen! 

Hát a húsvásárból nem lett 
semmi, mert a húsbolt zárva 
volt, de Lendér leqylntett eqy 
nagyot: „Eszünk krumplipap- 
rikást!” 

Amikor elkanyarodtak a 
szék elől, nagy csapkodás érte 
őket utol és hangos csöngetés. 
A birka felváqva vágtatott 
utánuk. Amikor utolérte őket, 
nagyot lökött Jancsin. 

Soha Ilyen vidáman nem 
mentek még szüretre és Len¬ 
dér sógor többször is megje¬ 
gyezte: „Amelyik szüretelőnek 
nem tetszik a paprikás krump¬ 
li, majd tesz róla/’ 

A szedők lassan szállingóz¬ 
tak, utolsónak Klément sóqor 
állított be és szokás szerint a 
pálinkás bütykösön kezdte. 


— Hát a birkát mikor váq- 
játok le? 

Lendérék egymásra néztek. 
Jancsi odaváqódott a bárány 
mellé és melegen megölelte a 
nyakát. Klément megszeqte a 
nyakát, nagyot pöffeszkedett: 
„Majd levágom, az anyja mln- 
denlt!” 

A bicskáját erőteljesen 
meqhúzoqatta a kaszakövön, 
majd eqy nagyot ugrott a bá¬ 
rány felé. Az se volt rest, fel¬ 
kapott és elváqtatott az udvar 
másik véqibe. — Az anyád ne 
sirasson! De Jó kedved van, se¬ 
gítsetek! 

Senki nem segített neki, de 
a bárány útját sem állták el a 
többiek, úgyhogy hamarosan 
szabályos hajsza fejlődött ki 
kettőjük között. A birka bizo¬ 
nyosra vette, hoqy ez a játék 
ugyanaz, amire a Jancsi qye¬ 
rek tanította és igazán Jókedv¬ 
vel csinálta. Végiq a dűlőn, 
be a szőlők közé, vissza az ud¬ 
varra, hol Jobbról, hol balról 
kerülte meq a házat, Klément 


sóaor pedig lihegett, fenyeqe- 
tőazött s a kést magasra 
emelte a feje fölé. 

Amikor már harmadszor 
megkerülték a parcellát, a fel¬ 
ajánlkozott Juhvágó lecsapta a 
földre a kést és egy lépést 
sem ment tovább. 

— Versenylovat vettetek ti, 
vagy bürgét? 

A szedők nagyot és torkuk- 
szakadtából nevettek. A birka 
pedig odaóvakodott a sógor 
háta mögé és amúqy maqya- 
rán fenéken lökte. Erre már ő 
sem tehetett egyebet, mint egy 
nagyot nevetett. 

Lendér né két szedővel neki¬ 
állt a krumplipucolásnak és 
három szál kolbásszal megad¬ 
ták a paprikás ízét. A bárány 
pedig egész nap ott sétált kö¬ 
zöttük, sőt annyira szemtelen 
volt, hogy még a kotlárba Is 
beleszagolt néha, abba, amiben 
tulajdonképpen neki kellett 
volna rotyoqnl. 

Rossi Károly 


„Régi magyar vacsorák versenye** 

Sándor Károly rajza 



— Ne sürgessen folyton! Már nyereq alatt van a füstölt 

sonka! 

















































— Hagyják 
abba! A szedő 
elvesztette a 
vicc szövegét. 






& 


— Borzasztó, valaki követ! 

— Ne féljen! Én csak a maqa 
színe vagyok! 


— Halló mentők? Itt egy 
vicc beszél a harmadik ol¬ 
dalról. A korrektort a 
guta ütötte, mert nem ér¬ 
tett meg engem. 


Ilyenkor, november elején, elkez¬ 
denek fázni szegények, és május 
közepéig egyfolytában fáznak. De 
nem csak úgy egyszerűen fáznak, 
mint ahogy mi férfiak fázunk, ha 
— teszem azt — minusz tizenöt 
fokot mutat a hőmérő, hanem úgy 
fáznak, hogy minden porcikájuk 
reszket. Már több ízben volt al¬ 
kalmam megfigyelni, hogy lábuk 
az évnek ennek a részében olyan 
hideg, mint a jég, sőt, nem ritkán 
lila vagy szederjés. Paplan, dunyha, 
pokróc, lábzsák, meleg tégla mind 
hasztalan. Reggel csaknem ugyan¬ 
olyan hideg lábbal kelnek fel, mint 
amilyennel nyugovóra tértek sze¬ 
gények. Már régen rügyeznek a 
fák, és dalolnak a pacsirták, amikor 
a nők lába kissé felenged. Lehetet¬ 
lenség részvét nélkül gondolni rájuk, 
s e szerény sorok célja nem kisebb, 
mint társadalmi akcióra serkenteni 
a legszélesebb férfi-rétegeket: ne 
nézzük ezeket a dolgokat .tétlenül 
tovább. 

Az, hogy a nők ily mértékben 
fáznak, könnyen magyarázható, ök 
ugyanis derékig meztelenül mász¬ 
kálnak fagyban, hóban. Feltehető, 
hogy mi férfiak is fáznánk hasonló 
körülmények között. Mint az köz- 


fmtty'o/é 

tudomású, egy női cipő annyi, mint 
semmi, a hajszálvékony nájlon- 
harisnya szintén semmi, s az a kis 
nadrág, ami még rajtuk van, még 
látszatnak is nevetséges. így aztán 
persze teljesen átfáznak szegények, 
nem beszélve arról, hogy mennyire 
elszorul az ember szíve, amikor azt 
látja, hogy az elöl nyitott női cipőn 
befolyik az eső vagy a hóié. Még 
szerencse, hogy olykor a cipő hátul 
is nyitva van, s az elöl beáramló 
csapadék hátul kiáramlik. 

Amennyire időm és erőm engedte, 
már eddig is küzdöttem a zárt 
cipőkért, a vastag gyapjúharisnyáért 
és a meleg nadrágért, be kell azon¬ 
ban ismernem, hogy mindezideg tel¬ 
jesen eredménytelenül. A nők, akiket 
— látván, hogy reszketnek — ilyen 
holmik viselésére szólítottam fel, 
vacogó fogakkal kacagtak ki, s 
amikor erélyesen követeltem, hogy 
legalább alsóneműkben térjenek 
át a melegebbre — hiszen azokat 
általában senkisem látja — előbb 
bolondnak tartottak, majd elker¬ 
gettek. Be kellett látnom végül is, 
hogy egymagámban mire sem 


megyek, s a Ludas Matyi nagy 
nyilvánosságát kell igénybe vennem, 
ha humánus elgondolásaimnak hí¬ 
veket akarok szerezni. 

A megindítandó társadalmi ak¬ 
ciót az alábbiakban bátorkodom 
körvonalazni: 

1 . November 15-ig központi rak¬ 
tárakba kell gyűjteni minden selyem¬ 
harisnyát, szandált és nájlon- vagy 
selyemnadrágot. 

2. A mezitláb-járkálást hatóságilag 
büntetni kell. 

3. Ernyedetlen nevelőmunkával 
meg kell győzni a nőket arról, hogy 
nincs szebb, mint a bundacipő, a 
patentharisnya és a térdig érő 
jégernadrág. Ezt a nevelőmunkát 
plakátokkal , hirdetésekkel és más iro¬ 
dalmi művekkel kell alátámasztani. 

4 . Országos, méretű meleg-láb 
versenyt kell szervezni, értékes dí¬ 
jakkal. Ennek lebonyolításával eset¬ 
leg a házfelügyelőket lehetne meg¬ 
bízni. 

5. Kimondandó, hogy jó házassá¬ 
gok esetén a hideg, rossz házassá¬ 
gok esetén a meleg láb válóok. 

Egyelőre ennyit. Nem akarunk 
többé fázó nőt látni! Ne hagyjuk 
elfagyni hölgyeinket! 

Tabi László 


— Elemér! Hogy kerül 
•z a nő a szekrénybe? 

— Ugyan kérlek, a má¬ 
sik oldalról átnyomódott. 


— Még mindig negatív 
vagy? Megint elkésünk a 
színházból! 




1 HMM fitt 
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. . . megyek be a gyárba, s kérdem 
nagy haraggal, miéri nincs szivar, s ha 
von, hát miért csípős? Erre a szájamba 
dognak egy nagyméretű szivart, s el¬ 
némulva ettől, egészen megenyhülten 
nézelődöm. 

— Mi mindent megteszünk, — mond¬ 
ják a munkásnők — hogy legyen elegendő 
szivar, de hát az embernek végre is csak 
két kese van. Arra gondolok, hogy fel 
kellene venni néhány racionalizált, tíz- 
karú hindu istennőt a gyárba, ha ugyan 
bírnák az egri munkásnők munkatempó¬ 
ja • • 



.. .és miért csípős, kérdem csípősen, 
mert már a szivar végére értem. — Töb¬ 
bek között azért, — mondják —, mert 
sok a rossz minőségű dohány. Mert sok 
dohánytermelő, a termelési szerződésért, 
a dohánynak nem megfelelő földbe is 
ültet dohányt. 

S miért? — kérdem. 

— Azért, mert jó „dohányt '* hoz! 



. . .azt mondják a munkásasszonyok, 
hogy nézzem meg az öltözőjüket is. . . 

Éppen be akartam menni, amikor ki¬ 
derült, hogy már bent vagyok. Csodál¬ 
kozásomra egy kombinált szekrényben 
találtam magam. Az öltöző: szekrény 
nagyságú helyiség ugyanis, azzal a kér¬ 
déssel kombinálva, hogy hogyan lehet 
ebben öltözködni? 

(*•*) 



A két óra letelt... Beszélgetés a MÁVAG-ban 


Szomorú játék 1 felvonásban, 1 utó¬ 
játékkal 

Szín: Az egyik kerületi rendelőintézet 
J. fíETEQ : Jaj, mikor kerülünk sorra? 

II. BETEG: Mennyi beteg és milyen 
kevés az orvos! 

III. BETEG: Még szerencse, hogy a 
nyugdíjas doktor báosi is kisegít. 

(Eltelik másfél óra ) 

I. BETEG: Na végre, most már ón 
jövök! 

II. BETEG: Szerencsés ember! 

ÖREG DOKTOR BÁCSI (veszi a 

kalapját, kifelé megy) 

I. BETEG: De doktor úr, most én 
kerülnék sorra és ön elmegy? Amikor 
ilyen sok beteg van? 

ÖREG DOKTOR : Sajnos a rendelet 
szerint mi nyugdíjasok csak napi két 
órát dolgozhatunk. Egy perccel se töb¬ 
bet. (Elmegy) 

BETEGEK (egyszerre): Nahát! Jár¬ 
vány idején! Ezt meg kell írni az újság¬ 
nak! 

(Utójáték) 

HIVATALSEGÉD: Értesítés jött a 
nyugdíjas orvosok ügyében! 

SZERKESZTŐ: Na lássuk, mi van 
benne. (Olvassa) A most már szűnőben 
lévő influenzajárvány idején orvoshiány 
volt tapasztalható. Ezért most rendelet¬ 
tervezet készül, hogy a nyugdíjas orvosok 
ne havi 48, hanem szükség esetén 75 órát 
dolgozhassanak. (A munkatárshoz.) írd 
meg. Címe ez legyen: „Jobb későn, mint 
8ohft! >> 

MUNKATÁRS: Volna egy jobb ói¬ 
méin! Jobb lenne korán, mint későn... 

———.- (»»") 

Budapest Keleti — Nagykáta . . . 

Nagyon sokat utazom vonattal és mindig 
púmás-jegyet váltok, hogy kényelmesen ül¬ 
jek és útközben tanulhassak. A pámás 
kocsikban erre „elvileg* * van is lehetőség. 
Sajnos a legtöbb szerelvényhez csak egy 
pótmás-kocsit kapcsolnak , úgy hogy az még 
zsúfoltabb, mint a többi kocsi és Így leg¬ 
többször állnom kell. 

Baj van a pámás-kocsik világításával 
is. A MÁV illetékes osztálya többször úgy 
nyilatkozott, hogy az idén jó lesz a világítás. 
Ez az ígéret azonban csak ígéret maradt. 

Úgy hiszem, jogosan kémek nagyobb 
kényelmet és jobb világítást a Budapest 
Keleti p.u. — Nagykáta vonal utasai. 


Albert falvi utca , jaj , de sáros ... 

Az elmúlt években igen sok családi ház 
épült Albertfalván. Valóságos új lakó¬ 
telep létesült, most újabb hatvan lakás 
épül itt. Az új utcasorokon a tanács a múlt 
évben megcsináltatta salakból a gyalog¬ 
járót. Az idén nyáron özekben az utcák¬ 
ban és így a miénkben is, megjelentek 
az Útépítő Vállalat dolgozói, az út köze¬ 
pét kiemelték és a földet a gyalogjáróra 
szórták. 

Ha esik az eső, a mi utcánk közepén 
nem lehet közlekedni, a járdát sem hasz¬ 
nálhatjuk, hiszen ellepi a sár. 

A XI. kerületi Tanács intézkedését 
kérjük! 

Eke Imre 
XI. Ács J. u. 28. 


— Mi az, szccktárs? Rajzolgatunk, 
rajzolgatunk? Valami újítás? 

— Igen. Szeretnék egy újítást csi¬ 
nálni, amely lehetővé teszi, hogy az 
újításokat idejében elbírálják. 

— Ejnye, de mérges. Miről van 
szó, Látós szaktárs? 

— Nézze, én másfél évvel ezelőtt 
benyújtottam újításomat, amely 
szerint a hídműhely hulladék vas¬ 
darabjait, amelyeket azelőtt ócska¬ 
vasként kezeltek, a darumechanikai 
részlegben csekély megmunkálás 
után fel lehet használni. Ezzel az 
eljárással óriási összegű anyagmeg¬ 
takarítás érhető el. Az eredetisége 
felől némi vita támadt, ezért döntés 
és elbírálás végett újításomat fel¬ 
terjesztették a Közlekedés- és Pos¬ 
taügyi Minisztérium Járműipari 
Igazgatóságához, mint felettes szerv¬ 
hez. Azóta sem döntöttek felette és 
így nem csoda, ha időközben az újí¬ 
tással kapcsolatos lelkesedésem tü¬ 
relmetlen várakozásba csapott át. 

— Jó, jó, ne legyen olyan ború¬ 
látó! Még néhány esztendő, majd 
csak dönt egyszer a Járműipari! 
Azt hiszi, akkor nem lesz jó az az 
újítási pénz? 


A Kismama nem mehetett el... 

Október 3-4n értesítés kaptam, hogy 
8-án keressem fel a Völgy utcai csecsemő- 
védő intézetet, ahol babakelengyét kapok. 

Aznap este rosszul lettem és a klinikára 
vittek. A váratlanul közbejött szülés 
miatt a jelzett időben (okt. 8-án) termé¬ 
szetesen nem jelenhettem meg személye¬ 
sen a csecsemővédőben és édesanyám 
ment el helyettem. Megkérdezték tőle, 
miért nem a kismama jött el személyesen. 
Mikor az okot megtudták, azt válaszolták, 
hogy nem adnak kelengyét, mert már 
megszületett a gyerek. 

Felettes hatóságának utasítására járt 
el így a csecsemővédő? Ha igen, akkor 
valami hiba van az erre vonatkozó ren¬ 
delkezés körül! 

Dr. Németh Józscfné 
n. Budakeszi út 55 


Ingajárat egy szemüvegért 

A meglevő és már zavaróan rossz szem¬ 
üvegem helyett a szemészorvos újat rendelt. 
Tekintve, hogy lakhelyemen, Selypen ezt 
beszerezni nem lehet, elmentem a leg¬ 
közelebbi 0 FŐTÉRT-üzletbe. Hatvanba. 
Három óra felé járt az idő, amikor be¬ 
mentem a boltba, ahol egy eladó — való¬ 
színűleg az üzletvezető — közölte velem, 
hogy ő bizony nem ad szemüveget , mer* 
leltárra készül. Én megkértem őt, hogy mi¬ 
vel Selypről jöttem a szemüvegért Hatvanba, 
tegyen velem kivételt, mert meg akarom 
takarítani az újabb felesleges utazást. Az 
eladó azonban fáradságot és méltányossá¬ 
got erősen kímélve, tudtomra adta: csak 
akkor kaphatok szemüveget, ha majd túl 
lesz a leltáron . A leltár túlsó végét jövő 
hét szerdájára szabta meg. Ügy gondolom, 
hogy ez az 0főtéri dolgozó nem nyerne első 
díjat az udvariassági versenyben. 

Honfi Józseféé 
Selyp 
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Le a névtelen levélírókkal! 


A feledékenység az ' agy önvé¬ 
delme. Rettenetes, amikor valaki 
mindenre vissza tud emlékezni. Az 
ilyen ember inkább emlékezik, mint 
gondolkozik. 

* 

Gerinces ember visszafojtja a ne¬ 
vetését, ha a főnöke jó viccet me¬ 
sél. 

* 

Nincsen új a nap alatt. Ami azt 
illeti, a Nap sem új. 

* 

A legtöbb orvosság kegyes hazug¬ 
ság. Az embernek az egészségében 
legalább úgy kellene hinnie, mint 
az orvosságban. 

* 

A Hasfelmetsző Jack néhány 
prostituált meggyilkolásával na¬ 
gyobb hírnévre tett szert, mint a 
zseniális... ejnye , hogy is hívják? 

* 

A legtöbb ember közéletképtelen. 

* 

A hatalom rabulejti az embere¬ 
ket. 

# 

Nem vagyok spiritiszta, de hiszek 
a nagy szellemekben. 

* 

Nagy szerénytelenség elkívánni a 
világmindenségtől, hogy olyan le¬ 
gyen, amilyennek mi elképzeljük. 

* 

Hányszor hallottuk már az édes¬ 
kés lelkendezést a természet szép¬ 
ségéről! Kell is a természetnek a 
mi dicséretünk! 

* 

Eljön az idő , amikor a Szaturnusz 
lakóinak is meg kell érteniök, hogy 
egyazon naprendszerben élünk, tö¬ 
rekednünk kell tehát a békés meg¬ 
egyezésre. 

* 

Minden tiszteletem X-é, a kiváló 
magyar származású francia művé¬ 
szé, de még nagyobb tiszteletet ér¬ 
demel Y, a kiváló magyar szárma¬ 
zású magyar művész. 

* 

Milyen irigyek a halak! Eleszik 
egymást egymás elől. 

?. * 

A hasonlat a ruhához hasonlóan 
olykor tetszetős lehet, de eltakarja 
a lényeget. 

^ Platón nem volt kevésbé Platón 
azért, mert nem rendelkezett televí¬ 
ziós készülékkel. 

■ * 

Az életben is dramaturgiai hiba, 
ha valami véletlenül történik. 

* 

\ Nem volna helyes eltiltani a lel¬ 
kiismeretlen embereket az idegcsil- 
lapitótól, és nem kellene inkább 
nyugtalanító szereket szedniök? 

* 

Az emberek békés természetére 
vall, hogy könnyen kibékülnek ma¬ 
gukkal. 

* 

Nyolcvan éven felül erkölcsössé¬ 
get prédikálni körülbelül olyan, 
mint amikor a kígyó a repülés le- 
dérségét ostorozza. 



Látja, ez igen! Semmit sem ír, de legalább nem titkolja a nevét ... 

Szepes Béla rajza 


öt csatár 



Lehet, hogy így készültek a helycserés támadásokra? 



l$szem Bevásárlás 


Izzóit az asszony a férjének: 
— Vásárolni elmegyek. 
Időszerű beszerzések 
Tömegével kellenek. 
Parkettkefe, paszta, partvis. 
Háziszappan, poroló. 
Szeneskanna, vitrázs, garnis. 
Futószőnyeg, friss rolló... 

A nagy hévtől meghatottan 
Adott a férj keretet; 

Az asszonyka ment legottan. 
Zsebe pénzzel tele lett. 

A boltokat sorra járta, 

Késő este tért haza: 

Főzve karra, hátra, vállra 
Nála: holmik halmaza. 


De nem kefe, paszta, partvis. 
Háziszappan, poroló, 

Szeneskanna, vitrázs, garnis. 
Futószőnyeg, se rolló, — 

Hanem: sottis ruhakelme. 

Divattáska, kis kalap. 

Nylonkendő, puha, lenge, 

És miityürke, tíz darab! 

Szólt az asszony: Jaj, de bosszant. 
Háztartási lerakat, f 

Ahol jártam, utcahosszat 
Egyetlenegy nem akadt! 

Nem volt bolt, csak ilyenféle, 

(S hozzátette hamisan): 

Ha az nincsen, ami kéne. 

Vesz az ember, ami van! 

K. Tóth Lenke 


Feleki László 



























































itiffia MÍqkínm lémen. 

Mottó i Nincsenek régi viccek, ciak 
Areg emberek Tannak. Egy újaaülöti- 
nek minden tícc új. 

A dada a gyereket fürdeti, ami¬ 
kor beront a fürdőszobába az anya 
és rémülten felkiált: 

— Megőrült? Ilyen pokolian forró 
vízben fürdeti a gyereket? Hiszen 
ez a fürdővíz legalább kétszáz fok 
meleg! 

— Ugyan kérem — legyint a dada 
—, mit ért egy ilyen kis buta gye¬ 
rek a fokokhoz? ^ 

Idegen tévedt be egy falusi kocs¬ 
mába. Megkérdezte: 

— Kaphatok pörköltet? 

— Nem szolgálhatok. 

— Akkor kérek három tojásból 
rántottát. 

— Tojás nincs. 

— Virstli? 

— Nem tartunk. 

— Akkor adjon egy darab kol¬ 
bászt. 

— A kolbász elfogyott. 

— Kaphatok legalább egy vajas- # 
kenyeret? 

— Vajat ma nem kaptunk. 

— Szalámi? 

— Sohasem volt nálunk. 

A vendég dühösen elment és már 
vagy száz lépést tett az állomás felé, 
amikor a kocsmáros lelkendezve 
utána rohant és lihegve mondta: 

— Elfelejtettem megmondani, hogy 
sajt sincs. 

LUDAS MATYI humoros, szatirikus hetilap. Szerkeszti a szerkesztőbizottság. A kiadásért felel a Hírlapkiadó Vállalat Igaz¬ 
gatója. — Szerkesztőség: Budapest, Vili., Gyulai Pál utca 14. Tel.: 335—718. — Kiadóhivatal: Vili.. Blaha Lujza tér 3. 
Tel.: 343 — 100, 142 — 220. — Terjeszti a Posta Központi Hírlap Iroda 180—850, előfizetési díj negyedévre 12.— Ft 
Kossuth Nyomda, Budapest, V., Honvéd utca 10. Felelős vezető: Lengyel Lajos igazgató. — Példányszám: 320.000. 
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_ Tessék mondani, ez kávéházból lett hivatal, vagy hivatalból lett kávéház? ... 




































































































Az ifjúsági hetilap szerkesz¬ 
tője fanyar arccal nézett az 
előtte ülő íróra és cigarettával 
kínálta meg. Az író rosszat 
sejtett, tapasztalatból tudta ugyanis, 
hogy ha szerződés helyett cigarettával 
kínálják meg, az nem jó jel. A szer¬ 
kesztő aztán mélyet sóhajtott, mint 
aki tudatában van annak, hogy a nehe¬ 
zén előbb-utóbb túl kell esnie. Bosszan¬ 
kodva csóválta a fejét: 

— Azt hiszem, nem jól értettük meg 
egymást. Fantasztikus regényről volt 
szó. 

— Igen — bólintott az író. 

— Dehát akkor miért nem tartotta 
magát ehhez? Miért nem engedte sza¬ 
badon a képzelő erejét? Miért nem írt 
fantasztikus regényt? 

Az író meghökkent. 

— Ez talán nem fantasztikus regény? 

A szerkesztő legyintett. 

— Ez? Hol van ebben a képzelet tom- 
bolása? Hol van ebben az elképesztő, a 
meghökkentő, a távoli jövőben való 
száguldás? 

Az író széttárta a karját. 

— Azt hiszem, itt valami tévedés van. 
Az én regényem címe Nászút a Szatur- 
nuszba. 

— Na és? — kérdezte a szerkesztő 
fitymáló hangsúllyal. 

— Hogyhogy na és? — méltatlan¬ 
kodott az író — Az talán semmi, hogy 
egy fiatal pár belopódzik egy űrrakétába, 
visznek magukkal élelmet, ruházatot, 
oxigént, néhány hét múlva kiszállnak a 
Szaturnusz gyűrűjén és ott négy hetet 
töltenek el a legnagyobb boldogságban ? 

A szerkesztő sóhajtott. 

— Sejtettem, hogy nem is érti, miről 
van szó. Magának városfejlesztési ri¬ 
portokat kellene írnia. A fantasztikum 
puszta fogalmával sincs tisztában. A 
fantasztikus nem más, mint elrugasz¬ 
kodás a valóságtól. Erre maga nekiül és 
regényt ír az űrrakétáról. Hát azt hiszi, 
hogy a fantáziát újságolvasással lehet 
pótolni? Az sem valami világrengető öt¬ 
let, hogy kutya helyett házaspárt alkal- 
2 mázott. Különben a kutya is emlős 


állat. Házaspár. .. Ennyi az egész? Ezt 
nevezi fantasztikusnak? Tudja, mi ez? 
A fantasztikumtól való elrugaszkodás. 
Mit szólna ahhoz az olvasó, ha fantasz¬ 
tikus regény címén megszokott napi ese¬ 
ményeket tálalnánk fel neki? Fejemhez 
csapná az előfizetést. Még szép, hogy az 
ifjú pár nem gügyög szerelmesen egy¬ 
másnak az űrrakétában, hogy bip-bip- 
bip... 

Az író a gúnytól és a visszautasítástól 
porig alázva hebegett: 

— Dehát mégis a Szaturnusz gyűrűje... 

A szerkesztő rázta a fejét. 

— Kevés. A maga sárban járó képze¬ 
letére jellemző, hogy a fantasztikum 
útja helyett ilyen nyomorúságos dűlő- 



utakra téved. Falusi módra 
megmarad a mi kis vidéki nap¬ 
rendszerünkön belül. Legalább 
a Tej úton választana magának * " * 
színhelyet. De még csak egy nyavalyás 
állócsillagig sem merészkedik el, pedig 
az egy békaugrásra van innen, alig négy 
fényévnyire. Vagy a Pegazus-ködöt vá¬ 
lasztotta volna, százmillió fényév talán 
kielégítené a mi igényes olvasótáborun¬ 
kat. De maga, szegényes fantáziájú em¬ 
ber, vízzel főz, a Szaturnusz gyűrűjével. 
Még szép, hogy nem a Marsról írt. Fan¬ 
tasztikum kell ide, kitalált mese, fejbe¬ 
vágó különlegesség, barátem. 

Az író a homlokát törölgette. 

— Én azt hittem. .. 

A szerkesztő már ingerültté vált. 

— Magának az a baja, hogy nehezen 
érti meg azt, ami kellemetlenül érinti. 
Képzelje csak el, ha írna egy fantasz¬ 
tikus regényt, amelyben olyan csodák 
lennének, hogy valaki csak megcsavar 
egy gombot és már világosság lesz, vagy 
hogy vannak kocsik, amelyek előtt nin¬ 
csenek lovak, magától mozgó kocsi, mi¬ 
lyen fantasztikus, el is nevezhetné auto¬ 
mobilnak, vagy megírná a mesterséges 
madarat, a repülő gépet. Hát nem érti, 
hogy a maga fantáziájának az útját már 
kitaposta a tudomány? 

Az író most már teljesen magába ros- 
kadt. 

— Mit csináljak a házaspárral? Hova 
menjenek nászúira? 

A szerkesztő jóindulatúan mosolygott. 

— Lássuk csak. . . például. . . nézze, 
menjenek Görömbülytapolcára, ott ta¬ 
lálkozzanak a lány egy régi udvarlójával, 
ebből legyen egy kis konfliktus. Az egé¬ 
szet vigye el a Családi Újsághoz, boldogan 
közölni fogják a regényt. Még vitát is 
indítanak, hogy joga van-e a régi ud¬ 
varlónak ott üdülni, ahol volt szerelmese 
nászútj át tölti. Sokan hozzá fognak 
szólni. 

Az író megköszönte a tanácsot és nehéz 
szívvel távozott. Az előszobában talál¬ 
kozott Verne Gyulával. Az is nagyon 
levert volt. 

Feleki László 























































A szokás 
hatalma 

Gerő Sándor rajza 


— Piroskockás 
szövet van? 

— Igenis, kérem! 

— Selyem-inq- 
anyag van? 

— .. genis ké¬ 
rem! 

— Fekete bár¬ 
sony? 

— Van kérem! 

— Akkor várjon 
legyen szives, el¬ 
szaladok egy kis 
protekcióért . .. 





Ez év elején Münchenbe disszidált Lovag Strohmann 
Guidó, egykori tőzsdebizományos. Nemrégiben egy levelet 
írt haza barátainak, ebből a rokonságszerte híres levélből 
közöljük az alábbiakat: 

„... híveim, veletek vagyok a távolban is, s gondolatban 
én is napról napra otthon terjesztem a rémhíreket, mint 
azelőtt. Munkamódszerem titkait ez úton adom át nektek. 

A közönséges emberek azt hiszik, hazudni csupán annyi, 
mint az igazságot eltagadni, vagy annak ellenkezőjét állí¬ 
tani. Nem így van ez! Engem is sokszor megvertek, amíg 
ezt megtanultam. Vertek kofák villamoson, szénhordók 
kocsmában, elemi iskolai igazgatók trolibuszon, de végül 
is megtanultam, hogy folyamatosan, egy-egy hazugságban 
mintegy logikai láncot alkotva, kell a rémhíreket terjesz¬ 
teni. 

Sajnos, kontárok is dolgoznak közöttünk. Neveljétek eze¬ 
ket. Egy példa: Januárban, akkor még otthon voltam, a 
kispesti Közértben egy kövér úr visszadobta a másnapos 
kenyeret a pultra, mondván, hogy ő nem eszik Kádár- 
kenyeret! Erre egy vastagnyakú fiatalember adott neki 
két-három nagy pofont és utána türelmesen megmagya¬ 
rázta, hogy az nem Kádár-kenyér, hanem Citkovits-ke- 
nyér, mert azt ő, Citkovits Jenő péksegéd sütötte a közeli 
pékségben ... 

Odamentem az arcát tapogató kövér úrhoz és felelős¬ 
ségre vontam: hogy követhet el egy intelligens ember, aki 
már a harmincas években valutasíber volt, ilyen durva 
műszaki hibákat? Elmagyaráztam neki: a kenyeret nem 
visszadobni, ellenkezőleg, könnyes szemmel, egy drámai 
mozdulattal magához kellett volna szorítania, s közben 
hazafias sóhajjal megjegyezni: „Drága istenkém, örülnie 
kell az embernek, hogy egyáltalában hozzájuthat .. 
Ebbe egyrészt nem szólt volna bele senki, mert azt gondol¬ 
ták volna , csak beszélj, csak beszélj... másrészt az idősebbek 
esetleg ellágyultak volna, hogy milyen véges ez a földi élet 
és mégiscsak másnapos kenyeret lehet enni... így tudott 
volna egy kis hangulatot, egy kis hangulatocskát csinálni, 
nem kellett volna teljesen összepofozva, minden eredmény 
nélkül visszatérnie szeretett családjához. 

Barátaim, nagyon vigyázzatok az árnyalatokra is. Azt, 
hogy „most hallottam”, meg „saját szememmel láttam fél 
órája”, ne használjátok, mert ez már elavult, engem ha¬ 
sonlókért már 1951. május 1-én kaviccsal dobáltak meg a 
gyerekek. Kezdjük úgy, hogy „én nem hiszem, de .. ”, vagy 
„teljes képtelenség, hallottad?!...” 

Máskülönben beteg vagyok. Érzem, tevékenységemre 
végzetesen ható kór ez az intemkontinentó rakettó. Hűsé¬ 
ges hitvesem ágyam mellett áll és aggódva vizsgálja a 
Szputnyiktól sápadt és feldúlt orcámat, borogatást rak a 
homlokomra a Szabad Európából, de mit ér már ez? Bú¬ 
csúzom, barátaim és kérlek benneteket, nehogy azt terjesz- 
szétek az istenért, hogy a szovjet mesterséges hold hum¬ 
bug, mert ezért tíz napon túl gyógyuló verést lehet kapni, 
•— még Nyugaton is.” 



... aki a fegyelmi tárgyaláson magával rántja főnökét a mély¬ 
ségbe. 
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Lejegyezte: 

Ordas Nándor 



























































































Diétás éttermek nyíltak, szakképzett személyekkel 



— Maga akar hagymás rostélyost rendelni? Kap egy kis pirított grízt és kész! 


Jfaftavafakinetn ism*L 

Mottó i Nincsenek régi viccek, csak 
öreg emberek vannak. Egy újszülött* 
nek minden vice új. 

— Hallottad? Feltalálták a hiva¬ 
talnokgépet. Tökéletesen számláz, 
könyvel, levelez. Csak egy hibája van. 

— Micsoda? 

— Ha a hivatalfőnök viccet mond, 
már a csattanó előtt kacagni kezd. 

# 

Az első világháború alatt az egyik 
századparancsnok buzdító beszédet 
intézett a katonákhoz. Az egyik frá¬ 
zist a másik után mondta: 

— Hazánk egén sötét felhők tor¬ 
nyosulnak!— harsogta. 

Ebben a pillanatban lélekszakadva 
jött egy küldönc és jelentette: 

— Főhadnagy urat az ezredes úr 
hívatja! 

— Őrmester, folytassa! — mondta 
a főhadnagy és elrohant. 

Mire az őrmester: 



Előfordul 


Mészáros András rajza 


— Te, ezt a gépet semmire sem lehet használni ... Mit fogsz te ezért kapnil 

— Mit? újítási dijat. 


— Hát szóval — mennydörögte —, 
hallottátok, hogy rossz idő lesz. Kivo¬ 
nulás köpenyben és sátorlappal! 


4 SZPíTTNytK^ 
Tsp/NTé-LyA 

Aki a nyugati lapokat olvassa, az 
megállapíthatja, hogy a szovjet mű¬ 
hold új korszakot kezdett az újság¬ 
írásban is. A londoni „Daily Mirror” 
eddig ezt a büszke címet hordta neve 
alatt: 

„A világ legnagyobb példányszámú 
újságja” 

Az első mű-hold felbocsátása után 
a lap megállapította, hogy megkezdő¬ 
dött a világűr-korszak, s az előbbi cím 
így változott: 

„A világegyetem legnagyobb példány- 
számú újságja” 

Szép, szép, de hátha például az 
Antareszen sokkal nagyobb példány¬ 
számban jelennek meg az újságok? 


Ördögűzés az italboltban 


Pusztai Pál rajza 
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— Tudja kérem, az alvilágot akarjuk távoltartani ... 

















































Történelmi pillanat 


Sándor Károly rajza 


Optimizmus 


Vasvári Anna rajza 


UTAZZON 
ÖN IS 

A HOLDBA! 


— ...és büszke örömmel tölt el az a tudat, hoqy 
elsőnek ugathatom meg, közvetlen közelrők mind a 
két holdat! 


Kérek két retúrjegyet 
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Renoválják a MÁV indóházakat 

Szűr-Szabó József rajza 



— Megfáztam, Jót fog tenni egy kis gőzfürdő... 


Az éwéhyeóüjlfó útja 

Az ausztriai Bleiburg rendőrségé¬ 
nél jelentkezett egy 17 éves fiatal¬ 
ember. Könnyek között vallotta be, 
hogy kémkedett a jugoszláv hatósá¬ 
gok javára, térképeket és titkos leírá¬ 
sokat adott át a bleiburgi helyőrség¬ 
ről és a lőtérről. Lelkiismeretfurdalá- 
soktól gyötörve vallotta be bűnét. 

A rendőrség átadta a fiatal kémet 
a katonai hatóságoknak. Kibogozták 
az ügy minden részletét és a fiút 
vizsgálóbíró elé utalták, ö volt az 
első jogász, aki foglalkozott a gyerek¬ 
kel. Tíz perc alatt megállapította, 
hogy a vallomásból egy szó sem igaz. 

— Miért vallott be olyasmit, amit 
nem követett el? — Kérdezte tőle a 
bíró. 

A fiú őszintén elmondta: 

Egy másik fiú lecsapta a kezemről 
a szerelmemet egy tizenöt éves gim¬ 
nazista lányt. Imponálni akartam a 
lánynak. így akartam visszaszerezni. 
Ez Sikerült is. Mindennap megláto¬ 
gatott a fogdában. 

Prákfikus figyelmeztetés 

Egy déli olasz városka polgármes¬ 
tere a következő hatalmas figyelmez¬ 
tető táblát akasztotta ki a főtérre: 


HAZÁNKBAN TOMBOL 
AZ ANALFABÉTIZMUS! 
TANULJUNK MEG MIELŐBB 
IRNI-OLVASNI! 


Ltátványog&sg 

A moszkvai utcán az autók és autó¬ 
buszok szédületes forgatagában rohan 
egy férfiú. Szembetalálkozik egy ba¬ 
rátjával. 

— Hova szaladsz? — kérdi a barát. 

— Jaj, olyan izgatott vagyok , most 
hallottam , hogy a Gorkij utcában a 
cirkusz reklámjaként végiglovagol 
egy picinyke fürdőtrikóra vetkezett 
gyönyörű nő. 

— És ezért rohansz ilyen léleksza¬ 
kadva? 

— Na hallod! Tiz éve nem láttam 
lovat. 



Nagypapa: Amilyen pehhem van, mire én oda érek, nekem már nem Jut... 
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MEQBECSÜLÉS 


Réber László rajza 



^ YünMwv 

A világirodalom 
nagy lírai remek- 
r művei között talá- 

x J lünk verset a sze¬ 

relemről, a szabadságról, az elmúlásról 
és a boldogságról, ezer érzelem ezer 
változatáról. Ritka tárgy ihlette azon¬ 
ban hatvannyolc oldalas költeményre a 
Doctor Deodatus álnéven író poétát, 
aki 1884-ben Budapesten megjelent köny¬ 
vében — a Büntetőtörvénykönyvet éne¬ 
kelte meg. Már a bevezetés első sorai is 
megkapóak: 



Bűntett, vétség csak az lesz, 

Mit a törvény annak tesz; 

Más büntetést kisem kap, 

Mint előző törvény szab. 

Doctor Deodatus olyan lelkesedéssel 
énekli meg az ítéletvégrehajtás egyes 
módozatait, hogy az olvasó szinte be¬ 
kívánkozik a zárt falak közé; 


Feqyenceknél Jobb dolquk van 

államfoqlyoknak, 

Kényszert, ha nem dolqoznak, rájuk 
méqsem hoznak; 

Divat szerint öltözhetnek, 

Tetszés szerint étkezhetnek. 

A könyv második része az egyes bűn- 
cselekményekkel foglalkozik. Első he¬ 
lyen áll a felsógsórtés: 

Ne bántsd tettleq a királyt, ez 

önálló bűntett, 

Tíz-tizenöt évre feqyházban eltüntet. 

A pénzhamisítás kedélyes bűncselek¬ 
mény lehet, mert így énekel róla a Btk. 
dalnoka: 

Hamisító szövetséqek (ha elő is 

készülnek): 

Három kis hónapocskára 

a fogházba kerülnek. 


1 . 2 . 



A hamis bizonyítványok kiadásának 
veszélyére baráti hangon figyelmeztet a 


költő: 


Nyelvi nehézségek 

Toncz Tibor rajza 


Doktorkám, ne adj ki hamis 

bizonyítványt, 

Hatósáq ellen íqy ne seqitsd 

a hitványt. 

Sem hoqy biztosító társulatnak adja; 

Vétségért eqy éviq lennél fogház 

rabja. 

A szemérem elleni bűntettekről és 
vétségekről szóló részt nem közöljük, 
mert félő, hogy magunk is törvénybe 
ütköző cselekményt követnénk el vele, 
hiszen: 


Fajtalan iratokat, nyomtatványt, 

képet akárki 

Árul vagy terjeszt, nyilvános helyre 

kiállít: 

Vétséqqel sértő a szemérmet, sújtja 

a foqház 

Három hónapon át s száz flóres vallja 

a kárát. 

Megtudjuk a nagyszabású tankölte- 
ményből, hogy árvizet előidézni sem 
olcsó mulatság: 

KI gondatlanságból okoz áradatot, 
Vétséqet követ el, egy év fogházt 

kapott. 

Melyhez még a törvény ezer flórest 

szabott; 

De ha okoztatott embernek halála. 

Erre a börtönben tíz évet kínála. 

És végül a „Zárhatározatok” című 
kis vers hangulatosan fejezi be a poémát: 


Mikor Jelen törvény hatályát 

meqkezdl. 

Minden ellenkező törvény hatályt 

veszti. 

(«—••) 



— Ne értse félre ezt a gesztust, kartársnő! Külföldi vendégünk csak Jelezni 
) akarta, hogy neki egy kicsit csípős volt a halászlé! .. 
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Diplomáéin 

( Ken laktunk egy lakásban. 

Nam ármos t a feleségem megharagudott az anyám¬ 
ra, mert szerinte rosszul neveli a gyermekünket. Az 
anyám zokon vette, hogy a fia, mármint én, nem 
vette védelmébe a saját, egyetlen szülőanyját. Az 
öcsém ismeretlen okokból nem köszönt a feleségem¬ 
nek, a fiam pedig naphosszat a szekrény tetején ült 
és szájharmónikázott. 

Más normális ember ilyenkor keménykalapot 
tenne a fejére, nyakkendőt kötne a hasára és harang - 
játéknak képzelné magát: bim-bam, bim-bam, s 
nem törődne senkivel és semmivel. De én nem. 

Én most olvastam Talleyrand, a híres francia 
diplomata életét és azon tűnődtem, vajon mit tett 
volna ő az én helyemben? 

Kimentem az előszobába és beálltam az előszoba¬ 
fal esemyőtartójába. Ez volt az egyetlen nyugodt 
hely a lakásban. Elképzeltem, hogy én vagyok 
Talleyrand, azaz Franciaország, a feleségem mond¬ 
juk Habsburg-Ausztria, öcsém Poroszország, a fiam 
pedig Portugália. 

A helyzet tehát a következő volt: Habsburg— 
Ausztria megsértette Angliát, kifogásolta Anglia 
gyermeknevelési módszereit. Poroszország nem 
köszönt Habsburg — Ausztriának, a kis Portugá¬ 
lia pedig a szekrényen ült és szájharmónikázott. 

Mit tett volna az én helyemben Talleyrand? 

Franciaország érdeke, tehát az ón érdekem, hogy 
jóba legyek Habsburg — Ausztriával, mert az én 
drága kis Ausztriám nagyon dühös tud ám lenni, 
ilyenkor állandóan csapkodja az ajtókat, nap mint ■*, 
nap kelkáposztát főz és éjjelenként hajnalig szipog 
a paplan alatt. Ezt pedig én nem bírom. 

Kedves jó anyám, az ősz Anglia zokon venné, 
ha szólnék néhány szart; a feleségem védelmében és 
azzal fenyegetőzne, hogy kimegy lakni Cinkotára, a 
barátnőjéhez. Ha viszont Anglia kimegy' Cinkotára, 
akkor nincs kire hagyni a kis Portugáliát. 

öcsém, az agglegény Poroszország megszakította ‘ 
a diplomáciai kapcsolatokat Habsburg—Ausztriá¬ 
val, de nyílt hadüzenetre még nem került sor. A jj 
fürdőszoba előtt történt ugyan egy-két incidens, 1 
de mindezidáig sikerült megőrizni a családi békét. 

Hirtelen kiszaladt hozzám Poroszország és el- i 
panaszolta nekem, hogy Portugália elcsente a | 
pipáját és most odafenn pipázik a szekrény tetején, ui 
Kérte azonnali közbeavatkozásomat. 

— Nem tehetem — mondtam.— Ha lekenek egy 
frászt Portugáliának, Habsburg—Ausztria azonnal 
mozgósít ellenem és Anglia is elindítja a flottáját. 
Lehet, hogy Poroszország visszakapná a pipáját, : 
de mi haszna ebből Franciaországnak? 

Az öcsém ijedten nézett rám és hátrálni kezdett. > 

—- Hajlandó volnék közvetítő-szerepet vállalni, V 
de csak a következő feltételekkel: te hosszúlejáratú 
kölcsönt folyósítasz nekem, erről azonban Habs¬ 
burg—Ausztriának nem szabad tudnia. Cserébe 
viszont elintézem Portugáliát egy Mitygrász csoki¬ 
val és vissza adatom vele a pipádat. 

Nagyon büszke voltam erre a talleyrandi sakk- 
húzásra. 

Az öcsém azonban nem méltányolta diplomáciai 
képességeimet, sőt még dühösebb lett és vissza¬ 
rohant a szobába. Néhány pillanattal később hallot¬ 
tam, hogy Portugália bőg, mert Poroszország be 
akarja kebelezni a pipa miatt. Megőriztem semleges¬ 
ségemet és egy emlékiraton törtem a fejem, amelyet 
átnyújtanék a nagyhatalmaknak: az anyámnak, a 
feleségemnek, az öcsémnek és a gyereknek. Közben 
odabenn komolyra fordult a helyzet: Habsburg— . 
Ausztria kiabált, Anglia siránkozott, Poroszország 
üvöltött és a kis Portugália visított. Kitört a családi 
világháború. 

Mit tett volna az én helyemben Talleyrand? 

Nem tudom. Én mindenesetre eltűntem. Aztán 
tető alá hoztam a leszerelés ügyét, megteremtettem 
a világbékét, lemondattam egy-két kormányt, 
felszámoltam a gyarmati rendszert, igazságosan osz¬ 
tottam szét a prémiumokat, satöbbi, satöbbi. Szerte 
a világon imába foglalják a nevem. 

De nem merek hazamenni... 
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Mikes György 


ALasszdforél 

A múlt héten elzsibbadt a bal lábam, anélkül, 
hogy előzőleg kereszt beraktam volna. Olyan érzés 
volt ez, mintha hangyák zsibogtak volna a láb¬ 
fejemben és lévén, hogy a hangya szorgalmas állat, 
még három nap múlva is zsibogtak. Amikor el¬ 
meséltem ezt egy kollégámnak, az olyan arccal 
nézett rám, mint aki fejében máris a nekrológomat 
fogalmazza; ezért elmentem egy orvoshoz, egy 
grafológushoz és egy masszőrhöz. Az orvos azt 
mondta, dohányozzam kövesebbet, a grafológus 
azt mondta, pénz áll a házhoz és a masszőr azt 
mondta feküdjek hanyatt. Aztán végigöntött egy 
rocska meleg vízzel. A terem tele volt gőzzel és bolt¬ 
hajtással, meglepően emlékeztetett egy középkori 
inkvizíciós kamrához. Az én hóhéromat Misinek 
hívták. Kissé elfogódott voltam, de egy pucér úr, 
aki előttem lépett le a gumiravatalról, megnyug¬ 
tatott: „Ügy fogja magát érezni, mintha újjá szü¬ 
letett Volna.. 

Misi zömök volt, pocakos és nagyon izmos. Ez 
rögtön nem tetszett nekem. A többi padokon is 
csupa pocakos férfiú feküdt, én voltam egyedül 
sovány. Minden igyekezetemmel azon voltam, hogy 
Misiben jó benyomást keltsek, de sajnos anya¬ 
szült meztelen voltam, s így hanyag tartásom és 
elegáns gesztusaim sokat vesztettek varázsukból. 
Misi beszappanozta egész testemet, hogy előkészítsen 
a boncoláshoz. Aztán odaszólt egyik kollégá¬ 
jának: 

— Ma ki hozat sört? Legutóbb én hozattam, 
még adósom is vagy egy kettessel... 

Beszélgetés indult meg a sörről és bizonyos el¬ 
számolási differenciákról, miközben az én Misim 
szórakozottan morzsolgatta lábujjaimat. Ez el¬ 
tartott egy darabig, a sörügy tisztázódott és Misi 
tiszteletlenül belemarkolt a vádlimba. Hohó! ez 
úgy látszik nem tudja, ki vagyok... Ennek én 
csak hatvan kiló hús vagyok a tíz mázsa között... 
Erre mutatott az is, hogy a következő percben fel¬ 
emelte a lábamat és-hajlítgatni kezdte a térdemet, 
mintha csak azt próbálná, mikor fog eltörni. És 
amellett egy szóval sem kérdezte, fáj-e, a gyöngéd 
figyelemnek nyoma sem volt benne. Ravasz cselhez 
folyamodtam: megkérdeztem, hogy hívják és utána 
hangosan, jól érthetően megmondtam a nevemet. 
Ez semmi hatással sem lehetett rá, mert két ujját 
belenyomta lábfejembe, úgyhogy vinnyogni 
kezdtem. 

— Itt fáj ? — kérdezte diadalmasan és látszott 
az arcán, monnyirc örül, hogy fáj nekem. 

— Én író vagyok — mondtam gyorsan. — Köny¬ 
veket írok, meg mindenfélét... 

— Igazán ? — kérdezte és belemart a combomba, 
xigyhogy az volt az érzésem, kiújult a három év 
előtti reumám. Aztán az oldalamba csimpaszkodott. 

— Színdarabokat is írok — mondtam könyö¬ 
rögve — és mindenféle mulatságos dolgokat... 
Biztosan maga is szeret kacagni... 

— Hogyne, kérem... — szólt és torkon ragadott. 

— Hallott már valamit a Nobel-díjról? — kér¬ 
deztem utolsó erőfeszítéssel. 

— Hát persze... — felelte. — Tessék hasra fe¬ 
küdni! 

Hasrafeküdtem és megsértődtem. Egy szót sem 
szóltam többé. Néhány percig még némán dolgo¬ 
zott rajtam. A térdemet így hátulról újból el akarta 
tömi, de hogy nem sikerült neki, hagyta. Aztán * 
nagyot paskolt a fenekemre, mint amikor a hentes 
kimér egy kiló marhahúst és rádobja a cubákot. 

— Készen vagyunk... — szólt mosolyogva. 

— Legyen máskor is szerencsém, művész úr... 

Kezet nyújtott és én újból egyénnek éreztem 
magam. Ruganyos léptekkel, emelt fővel mentem 
a kabinom felé. A hangyák, amelyek eddig csak a 
lábfejemben dolgoztak, most már egész testemben 
zsibongtak. A fürdő előtt találkoztam egy bará¬ 
tommal és könnyedén odavetettem neki: 

— Éppen most masszíroztattam meg magam... 

— Ne mondd! És milyen érzés? 

— Isteni! Mintha újjászülettem volna... 

Gádor Béla 
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(Jelen tanulmányom célja az, hogy belőle minden színházlátogató 
világosan megértse a különböző, leggyakrabban emlegetett stílus lé¬ 
nyegét. A tanulmány egy közös drámai alaphelyzetet használ fel: 
egy férfi szeret egy nőt, ám a nő nem szereti a férfit.) 


Idealizmus 

(Ligeti pad, teliholdas este) 

FÉRFI (a nő kezét fogja): Tudom, 
hogy egyszer még szeretni fogsz! S 
ezért én várni fogok reád! 

Nö (megsimogatja a férfi fejét): 
Várj, Artúr! E padra visszatérek 
majd, ha szükségem úgy kívánja... 

FÉRFI: S engem itt lelsz majd, 
amint ülök. Most menj, hadd lás¬ 
sam, mint távolodsz felém közeledve. 

NO: Isten tartson eszednél, drágám, 
kit majd szeretni foglak. 

(Megkönnyebbülten el, függöny) 

*♦#%•* 

Szimbolizmus 

(Teliholdas este. Nő egy ligeti pá¬ 
don ül.) 

FÉRFI (közeledik, észreveszi a 
Nőt és mellé ül.) 

Nö (közömbösen mereng.) 

FÉRFI (különféle dolgokat művel: 
felkel a pádról, egy pitypangot szed, 
visszaül, a virágot a Nő felé fújja. 
Feláll. Szívet vés a fába. Visszaül. 
Sóhajt. Újság szélére csókolódzó ga¬ 


lambokat rajzol, hogy a Nő is lássa. 
Sóhajt. Fűszálat tép, gyűrűt csavar 
belőle és az ujjára húzza. Feláll, le¬ 
veti a zakót és tornáztatja az izmait. 
Leül. Kérdőjelet rajzol a homokba.) 

Nö (közömbösen mereng.) 

FÉRFI (lemondóan sóhajt, a pad 
szélére húzódik. Előveszi a tárcáját 
és pénzt kezd számolni.) 

Nö (érdeklődve nézi, közelebb hú¬ 
zódik): Azt hiszi, hogy nincsen érzé¬ 
kem a szimbólumok iránt? (Függöny) 

ovp 

Szürrealizmus 

(Holdvilágos este. Férfi egy ligeti fa 
tetején ül. Nő virágnak öltözve jő.) 

FÉRFI: Imé, egy kis borzas, egy 
borz, hé, kis menyét! 

Nö: Mi van, fa-jankó, csúnya gyü¬ 
mölcs? 

FÉRFI (leugrik a fáról): Ipiapacs, 
egy, kettő, három, enyém vagy! 

Nö: Én pedig a holdé, kutyafejű! 

FÉRFI (négykézlábra áll és ugatni 
kezdi a holdat): Vau, vau! 

Nö: Látom, ügyesen számolsz, s jól 
forgatod a kardot is! Csak így tovább, 
szegény unokahúgom! (Elmegy.) 



Most jelent meg Réber László kiváló rajzolóművészünk karikatúra¬ 
albuma. Réber László mély emberi mondanivalójának, magas művészi igé¬ 
nyének, finom stílusának hű tükre ez az album, amelyből a fenti rajzot kö¬ 
zöljük. 


FÉRFI (a hátára fordul, s lábát az 
ég felé nyújtva megmerevedik. Füg¬ 
göny.) 

Impresszionizmus 

(Holdvilágos liget. Férfi és Nő jőnek) 

FÉRFI: Itt egy sárga padot érzek. 
Üljünk reá. 

Nö: Én arra nem ülök. Mintha 
égne a gyomrom. 

FÉRFI: A lelked az, s a lelkem, 
amint simogatom. 

Nö: Ne zenélj, Artúr, ne zenélj. 
Mondtam már, hogy nem érzek sem¬ 
mit irántad. 

FÉRFI: Most sem érzel? 

Nö: Most sem. 

FÉRFI: Most sem érzel? 

Nö: Most sem. 

FÉRFI: Akkor tényleg hiába. (Bú¬ 
san elmegy, függöny.) 

Naturalizmus 

(Fényes, holdvilágos éjszaka. Férfi és 
Nő egy árnyékba borult pádon ül.) 

FÉRFI: Szeretlek! 

NÖ: Az mi? 

FÉRFI: Éhség! Szomjúság! Mikor 
az ember harapni akar. És ütni, falni, 
szorítani! 

Nö: Ja, maga arra gondol? Maga 
egy ronda naturalista! 

FÉRFI (természetesen röhög): 
Ahogy gondolod, te leány, te leány¬ 
test! Érdekelnek. az ösztöneim? 

Nö: Megnézhetem, de akkor erő¬ 
szakolj ki a holdfényre, ott a közön¬ 
ség is jobban látja. (Függöny.) 


Neo-realizmus 

(Előbbi szin) 

Nö: Van még parizere? 

FÉRFI: Nincs. A többit megette a 
háziúr. 

Nö: Ismerem a természetét. Engem 
is mindig megharap. 

FÉRFI: Te nyomorult! Én nyomo¬ 
rult! (Megüti.) 

Nö (kacéran): Ma gépsonkát is 
ígért nekem! 

FÉRFI (felugrik): Meddig gyötörsz 
még? 

Nö: A neo-realizmusig! Ugyanis 
nem vagyok már liliom. 

FÉRFI: Szegény ember vízzel főz! 
Ide a maradékkal! (Dulakodnak.) 

Nö: Nem kellesz, dehát mit csinál¬ 
jak ... 

FÉRFI: Megbosszuljuk a szegény¬ 
séget. (Függöny.) 

Szocialista realizmus 
(Fenti jelenet, műholddal.) 


Egzisztencializmus 

(Holdvilágos este, a pádon ül a férfi 
és a nő.) 

SZERZŐ (belép): Egész jól megy. 
ötszáz forintot kapok előadásonként. 
(Holdvilágnál megmutatja a pénzét.) 
(Függöny.) 

Somogyi Pál 


























































É jfélkor II. Endre király csengetett be hozzám. 
Megemelte koronáját, letette jogarát, azután 
közölte, hogy az Aranybulla szövegét pa¬ 
pírra akarja vetni, hozzak papirost. Reggel el¬ 
mentem a legközelebbi Ápiszba, zárva volt. 
Leltároztak. Csak jó messze találtam egy nyitott 
Ápiszt. II. Endre kijelentette, hogy miattam 
félnappal késik a szabadságlevél kiadása. 

Éjjel két óra lehetett, amikor Paris, a trójai 
király fia megkért, ne haragudjak, egy szíves¬ 
ségre kér: hozzak neki egy szép Jonathán almát, 
mert Aphroditének akarja ítélni. Rohantam a 
közeli minőségi gyümölcsboltba, a Közértbe, 
mindenütt leltároztak. Persze végül kaptam 
almát, de mégis elkéstem. Héra és Pallas Athéné 
érkezésemig abban a hiszemben voltak, hogy 
kettőjük közül az egyik kapja a legszebbnek 
járó almát, de csalódtak. 

Hajnaltájban ismét baj volt az almával. 
Ezúttal Schillernek akartam szolgálatot tenni. 
Nemcsak hogy zárva voltak leltár miatt a közeli 
boltok, de ott, ahol nyitva volt, csak szép 
almát lehetett kapni. Végre a Garay piacon 
találtam egy rothadt almát, Schiller megszagolta 
és megírta a Stuart Máriát. Természetesen az 
alma miatt későn szállította le az első felvonást. 

És a leltár tovább üldözött. Leltári táblákat 
láttam az úttesten, a levegőben, a háztetőn, 
mindenütt. 

Egyszer csak egy dühös ember figyelmezte¬ 
tett a szokásos feliratra a „Karmintól a kobald- 
kékig” elnevezésű bolt előtt. Tintoretto volt. 
Az olasz nyelv legcifrább káromkodásait hallat¬ 
ta. Azután így indokolta meg dühkitörését. 

— Képzelje, elfogyott az okkersárgám és most 
a leltár miatt nem tudom idejében befejezni a 
Dogé palota képsorozatát. 

Korán ébredtem. 


— Hogy én milyen marhaságot álmodtam — 
szóltam feleségemhez. — Képzeld, minden üzlet¬ 
ben leltároztak. Ilyesmi is csak álomban fordul 
elő! 

— Jó, hogy eszembe juttattad az üzleteket, 
— jegyezte meg mindig praktikusan gondolkozó 
feleségem, — hivatalba menet vegyél padló- 
viaszt, tintát és fekete cérnát- 

Utcánkban egymás mellett volt az Ápisz, a 
Röltex és a Háztartási Bolt. Mind a háromban 
leltároztak. . . 

Palásti László 


A titkár 

Vasvári Anna rajza 



Csendes éj 




Beszámolt a világsajtó arról, hogy 
rövid szappanozás után borbélyszéké- 
ben elhunyt Albert Anastasia, a leg¬ 
híresebb amerikai gengszter, miután 
két álarcos ismeretlen meglepve őt 
az egyik New York-i szálloda bor¬ 
bélyüzletében, lelőtte. 

Anastasia volt az egykori Gyilkos¬ 
ság kft. fő ítéletvégrehajtója, s 63 
gyilkosságát tartják számon. 

Többször állt bíróság előtt, de a ter¬ 
helő tanúk minden esetben hirtelen 
meghaltak. 

Adóeltitkolás miatt is eljárás folyt 
ellene. 

Az amerikai alvilág belügyeibe 
nem ajánlatos beavatkozni. Amikor 


a New York-i detektívfőnök kihall¬ 
gatta a borbélyüzletben tartózkodó 
vendégeket és a személyzetet, utána 
így nyilatkozott: 

— Még életemben nem láttam 
ennyi vak embert együtt. Senki nem 
látott semmit. 

Nincs a teremtésben nyertes, csak 
a borbélyüzlet tulajdonosa, özönle¬ 
nek az emberek, ezzel a kívánsággal: 

— Haj nyírást — Albert székében! 

Lehet, hogy a székből műemlék 
lesz? 

Hollywoodban már készül a film 
Anastasia életéről, amelyet nem vil¬ 
lamos-, hanem borbélyszékben feje¬ 
zett be. 


VI 






































TANÁCSKOZNAK A NŐK 

Hegrdf <3 István rajza 





— Nem Jöhetett a feleséqem, mert naqymosás van otthon! ... 

Rajzos példázat az „okos“ átszervezésről 



Átszervezés előtt 


Schivott Lajos rajza 




Mai jelenet a villamoson: 

Középkorú elegáns férfiú fiatal 
elegáns farkaskutyával igyekszik fel¬ 
szállni a villamosra, történetesen az 
első kocsi hátsó peronjára A kalauz 
szigorúan közbelép: 

— Kérem, itt kutyával tilos fel¬ 
szállni! 

A férfiú méltatlankodva válaszol: 

— Igen? A világűrbe szabad fel- 
szállnia egy kutyának, de erre a ron¬ 
gyos villamosra nem? 

# 

A minap a Dimitrov téri nagycsar¬ 
nok egyik nagy zöldségelárusító he¬ 
lyén kívánatos zöldpaprika-halom 
ragyogott, tetején ezzel a büszke 
adattal: „1 kg. 6.— Ft.” A szépség és 
olcsóság különleges összetalálkozása 
volt. Élveteg pillantásokkal ittam ma¬ 
gamba az ingerlő látványt, majd oda¬ 
lépve, meleg hangon mondtam: 
í — Kérek két kilót. 

: — Nem eladó! — mondta az eláru- 

I sító nő hidegen. 

J Az első pillanatban nem értettem 
a dolgot (később sem!). Miféle pap¬ 
rikák lehetnek ezek? Prototípusok? 
! A termelő szövetkezet még nem tért 
rá a sorozattermelésre? 

— Miért nem eladó? 

— Kiállítás van, csak két nap 
múlva kerül árusításra. 

Még próbálkoztam: 

— Mi lenne, ha kifizetném, s ráír¬ 
nák a kiállítási halomra, hogy „Két 
kiló eladva”? 

— Nem lehet. 

Nicht nicht! — mondta Napóleon 
a Waterlooi csata után, s én sem te¬ 
hettem mást, mint visszavonultam és 
a kudarc elmélkedésre késztetett. Az 
olcsóság titka már nem gyötört: ami 
nem eladó, az rendszerint olcsó. De 
miféle kiállítás lehet ez, amelyen tan¬ 
taluszi kínokat okoznak a venni aka¬ 
róknak? Képzőművészeti kiállítás? 
Mi volt ez a halom zöldpaprika? 
Csendélet? Absztrakt naplemente? 

Mást nem tehetek, mint tiltakozom 
a paprikaszerető emberiség nevében. 
A paprika nem kiállítani-, hanem 
ennivaló! A szóbanforgó kiállítási 
tárgyak erősen eladósorba serdült, 
kívánatos, érett paprikák voltak, s 
félő, hogy két nap alatt elfonnyad¬ 
nak, s nem marad más számukra, 
mint a lecsó. 

Le az öncélú paprika-esztétikával! 

__ F. I- 


Jó reklám 

Egyik nagy intézményünk könyv¬ 
tárosnőjének feltűnt, hogy bizonyos 
magasszínvonalú műveket senki 
sem olvassa, de annál nagyobb ke¬ 
letje van a könnyű regénynek, sőt a 
ponyvának. Kiválasztott egy tucat 
értékes könyvet és föléjük a követ¬ 
kező feliratú táblát helyezte: 


TlGYÉLÉMt' 

EZEKNEK A KÖNYVEKNEK 
OLVASASA MAGASABB . MŰ¬ 
VELTSÉGI SZÍNVONALAT IGE¬ 
NYEL, CSAK AZOK A KAR- 
TARSAK KÖLCSÖNÖZZÉK KI. 
AKIK ILYEN MŰVELTSÉGGEL 
RENDELKEZNEK. 


| A legközelebbi könyvtári napon 
mind a tizenkét könyvet elvitték. 


Protekciós alak 


Toncz Tibor rajza 
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VTCTOR HUGÓ francia költő Párizs¬ 
ban Lusignan hercegnő tulajdonában 
levő egyik kisebb palotában lakott. Az 
író, aki irtózott a hurcolkodástól és akit 
a hercegnő sürgetett, hogy költözzék ki, 
meg akarta vásárolni a palotát, amelyért 
a hercegnő nem kevesebbet, mint 750 000 
frankot kórt. 

— Hétszázötvenezer frank! Hiszen ez 
borzasztó sok! — tiltakozott a költő. 

— Potom összeg! — hangzott a vá¬ 
lasz. — Gondolja meg, hogy ön olyan 
nevezetes háznak lesz a tulajdonosa, 
amely azzal dicsekedhetik, hogy Victor 
Hugó lakik benne. 

— Csakhogy ón nem vagyok elég gaz¬ 
dag ahhoz, hogy meg tudjak venni egy 
olyan házat, amelyben Victor Hugó lakik 
— felelte a költő. 


# 

SOKRATES görög filozófus felesége, 
Xantippét igen rossz természetű, há- 
zsártos asszonynak ismerték. Midőn Sok- 
ratest valaki megkérdezte, hogyan élhet 
egy ilyen asszonnyal, a filozófus így fe¬ 
lelt: 

— Azért, mert ő természetével alkal¬ 
mat ad nekem arra, hogy béketürésemet 
és türelmemet gyakorolhassam. Ha őt 
elszenvedhetem, az egész világ bosszan¬ 
tását is könnyebben eltudom szenvedni. 

# 

VÍZVÁRI GYULA, a Nemzeti Színház 
híres jellemkómikusa, meglátogatta egyik 
rokonát, ahol épp egyetlen leányuk eskü¬ 
vőjére készülődtek. Amikor a vőlegény 
megtudta, hogy a híres művész a vendég, 
így szólt a menyasszonyhoz: 

— Ügy akarom, hogy lakodalmunkra 
legalább harminc vendéget hívjunk meg... 
Azt is szeretném, hogy az ebéd alatt 
cigányzenekar játsszon. Azt akarom, 
hogy... 


JCintk jár a mfiteremlakáji ? 

Toncz Tibor rajza 



— Itt vannak a Tanácstól, Julcsa! Gyorsan vetkőzz le és állj fel az asztalra 
modellnek, hadd lássák, hogy igényjogosult vagyok! ... 


A menyasszony mamája ekkor oda¬ 
súgta Vízvárinak, hogy ez a vőlegény 
nagyon erőszakos férj lesz. Mire a művész 
így válaszolt: 

— Hagyja csak beszélni szegényt, ezek 
az utolsó szavai. Az esküvő után úgysem 
fog szóhoz jutni... 

* 

ALEXANDRE DUMAS FILS francia 
drámaíró igen szókimondó ember volt, 
még a hölgyeknek is megmondta az 
igazat. Egy párizsi énekesnő többször 
meghívta a fiatalabb Dumáé apját esté¬ 
lyekre és ünnepi ebédekre. Az idősebb 


Dumas nagyon terhesnek találta ezeket 
a meghívásokat. Ezért egy alkalommal 
megkérte a fiát, hogy helyette menjen el 
és távolmaradását mentse ki. Az énekes¬ 
nő nagyon szívesen fogadta Dumas fils-t 
és megkérdezte tőle, hogy az apja mért 
nem jött el? 

— Sajnos, nagyon sok a dolga — 
hangzott a válasz — nekem is nagyon 
sok a dolgom és ezért sorsot húztunk, 
hogy ki jöjjön el ma. 

— Értem — szólt a hölgy mosolyogva 
— és a sorshúzásban ön győzött. 

— Téved, asszonyom — válaszolt az 
író — én vesztettem. 
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Kép a jövőből 



(Szín: a Patyolat egyik buda¬ 
pesti boltja, idő: 1969.) 

— Kérem, egy ing hiányzik. 

— Nem tesz semmit, tessék 
elmenni a holdbéli telepünkre, 
ott elintézik a kártérítést. 

— De kérem, én nem érek 
rá elmenni a Holdba, hiába van 
már rendszeres rakétajárat. 

— Sajnálom. Kilencedik ke¬ 
rületi telepünk túlzsúfoltsága 
miatt a holdbéli telep segít ki 
bennünket és csak náluk le¬ 
het az ügyet elintézni. 


Most azonban még 1957-et 
írunk és a Patyolat IX. kerü¬ 
leti üzemét az újpesti telep se¬ 
gítette ki. Ezért azoknak, akik 
a Ferenc kőrút 24. szám alatti 
23. számú fiókban mosattak és 
elveszett valamijük, Üjpesten, 
az Attila utca 156. számú tele¬ 
pen kell kártérítési igényükkel 
jelentkezniük. Ez így nincs 
rendjén! A Patyolat valóban 
mindent elkövet, hogy a dol¬ 
gozó nők segítségére siessen, 
ezért még egyet megtehetne: 
utasíthatná az újpesti telepet, 
hogy abban az esetben, ha el¬ 
vész valami, a felvevő fiók út¬ 
ján kártalanítsa a vevőket. 


Számtalan há\ 


A József Attila tér 3. számú 
tömb lakásait két évvel ez¬ 
előtt adták át a boldoq lakók¬ 
nak. Azóta a lakók úqy élnek 
ebben és a szomszéd tömbben 
Is, mintha eqy naqy őserdő 
közepén laknának, ahol senki 
sem tud rájuk akadni. A há¬ 
zaknak uqyanis sem hely¬ 
rajzi megjelölésük, sem ház¬ 
számuk nincs és emiatt szinte 
lehetetlen meqtalálnl azt, aki 
a József Attila téren lakik. 

Pár nappal ezelőtt két 



gyermekem és feleséqem ma- 
qas lázzal feküdt otthon. Ki¬ 
hívtam telefonon az üqyeletes 
orvost, aki meqiqérte, hoqy 
azonnal Jön. Eqész nap nem 
Jött, másnap, mikor újra fel¬ 
hívtam, azt mondta, hoqy 
képtelen volt a lakásomat 
meqtalálni. 

A téren nyolc lépcsőház 
van. Miért nem lehet a nyolc 
lépcsőházat eqyszerűen 1-től 
8-iq számozni? Azonkívül: mi¬ 
ért kell a tömb, Vőleqóny ut¬ 
cára, vaqy a Gyönqyösi útra 
nyíló kapuit is József Attila 
tér 3. számnak titulálni. 

A másik panaszom az, hoqy 
a József Attila téren a kultúr- 
ház előtti lámpácskát kivéve, 
nincs közviláqitás. Nem tu¬ 
dom, mi lehet az oka, hoqy 
— eqy ilyen impozáns épüle¬ 
tektől körülvett téren —, elfe¬ 
lejtették az utcai viláqitást be¬ 
vezetni. 

Kozári Vilmos üzemvezető, 

Xm„ József A. tér 3. tömb. 


Xe a 


Kegyeletsértés Monokon 

Monokon abban a szobában, ahol Kossuth Lajos szüle¬ 
tett, ahol Kossuth bölcsője ringott, a helyi erdőgazdaság 
üzemrészlegének intézkedésére almát tárolnak, — írja le¬ 
velében Zsuffa Tibor, a Kossuth Emlék Múzeum gondnoka. 

A kegyeletsértéssel kapcsolatban kérdést intéztünk az Or¬ 
szágos Műemléki Felügyelőséghez. Nem volt tudomásuk a 
Kossuth-szobában történt almatárolásról. Intézkedni fog¬ 
nak, hogy a törvény értelmében ürítsék ki a szobát és gon¬ 
doskodjanak annak mielőbbi rendbehozataláról. 

Nevelőintézet, vagy szövetkezeti bolt? 


A tardi Földművesszövetkezet 
l-es számú boltjának sokoldalú 
vezetője elhatározta, hogy ve¬ 
vőit papírtakarékosságra neveli. 
Ezt így hajtja végre: 



I. VEVŐ (illedelmes köszönés 
után): Kérnék egy kiló lisztet. 

BOLTVEZ.: Hozott valami ta¬ 
risznyafélét, amibe belemér¬ 
jem? 

I. VEVŐ: Nem. 

Folyik 

vagy nem folyik? 

Szeretem a szódavizet és 
így bő tapasztalatokat szerez¬ 
tem a szódavizes üvegek tulaj¬ 
donságairól. Alábbiakban köz¬ 
löm ezzel kapcsolatos észrevé¬ 
teleimet: 

1. Hátul folyik. 

2. Elöl-hátul folyik 

3. Fölül folyik. 

4. Alul folyik. 

5. Csepeg és alig van szén¬ 
sav benne. 

6. Olyan erővel spriccel , hogy 
összetöri a poharat. 



7. Ha lenyomom , addig meg 
sem áll , míg egy csepp van benne. 

8. Egyáltalán nem folyik. 
Egyszer végre meg kellene 

javítani a szódásüvegek ezreit! 
Hiszen alig-alig akad hibátlan 
szódásüveg. 

Kátai Sándor 

XIII. Pannónia u. 50. 


BOLTVEZ.: Akkor alászol- 
gája! 

n. VEVŐ (kissé megszeppen¬ 
ve): Kérem szépen, én félkiló 
sót szeretnék venni, de otthon 
felejtettem a sótartót. 

BOLTVEZ.: Ajkkor magának 
is alászolgája! ... 

III. VEVŐ (okulva a hallot¬ 
takon, tejesköcsögöt tesz a 
mérlegre): Kérek negyedkiló 
cukrot. 

BOLTVEZ. (mérés közben 
diadalmasan a többi vevőhöz): 
No lássák! Ez aztán rendes ve¬ 
vő! Tőle tanulhatnak taka¬ 
rékosságot ! 

özv. Gáspár Pálné, 
Tárd. 


Felesleges zajkeverés 

A Boráros téren már reggel 
öt órától kezdve éleshangú 
viharesengővel indítják a vil¬ 
lamosokat. A riasztás után 
megszólal a füttyös, majd a 
kalauzok csengetése harsan fel. 
E csendes közjátékhoz a 2-es 



villamosok sínfurészelésszorű 
visítása szolgáltat aláfestést. 

Azelőtt a síneket olajos gra¬ 
fittal kenegették és olyankor 
az éles, sivító hang elmaradt. 
Mióta azonban életbelépett az 
új csendrendelet, úgylátszik, 
már nyugodtan visíthat a 2-es 
villamos, akár reggel ötkor is! 

Miért nem szerelnek fel a 
Boráros téri végállomáson is 
viharcsengő helyett indító-jel¬ 
zőlámpát? És miért nem kenik 
meg a síneket továbbra is 
olajos grafittal? Meggyőződé¬ 
sünk, hogy ha a Fővárosi Villa¬ 
mos Vasút illetékeseit ideköl¬ 
töztetnék, huszonnégy óra alatt 
megszűnne ez az idegekre menő 
zaj. \ 

A Boráros téri lakók 


Vanília illata van 

az egész Budapesti Sütőpor¬ 
gyárnak. Vanília szagú a mun¬ 
kás, a zsák, az autó, a portás¬ 
fülke, sőt még a cigaretta is, 
amivel megkínálnak. 

Érthető, ha az egyik sütő- 
porgyári lányhoz egyszer így 
szólt a vőlegénye: 

— Azért szeretlek, Jucikám, 
mert mindig olyan jó kuglóf¬ 



gokat”, vaníliát, pudding-port, 
mentholos és C-vitamin cukor¬ 
kát gyárt ez az üzem, hanem 
például levesport is. Az Ipari 
Vásáron egy idősebb vidéki 
házaspár fülig jóllakottan jött 
ki a vásári vendéglőből. Mikor 
elhaladtak a gyár levesbemu¬ 
tató pavillonja előtt, őket is 
meginvitálták egy csésze forró 
levesre. Az öreg először húzó¬ 
dozott, de mikor belekóstolt 
a levesbe, így szólt: 



— Kérek még egy bögrével! 
De ne nekem adják, hanem ide 
a szomszédba, a vendéglő sza¬ 
kácsának. Hadd lássa, hogyan 
kell jó levest főzni! 

Panasz? Az is akad elég a 
gyárban. Legégetőbb a hely¬ 
hiány. Olyan szűkén vannak, 
hogy majd szétrepesztik a 
Tolnai Lajos utcai kis házat. 
De panaszkodnak a vevők is. 
Sérelmezik, hogy a mentholos 
cukorka egy idő óta csak 
drága csomagolásban kapható. 
Készítsék és árulják kimérve 
is, úgy, mint nemrégen! Még¬ 
pedig minél előbb!. . . 

(pp) 

Párbeszéd — magyarázattal 

— Kérek eqynapos fizetés¬ 
nélküli szabadsáqot. 

— Milyen címen? 

— Dembinszky utca 77., I. 
emelet 2. Tudniillik itt lakom 
és fel keli váqnom a fit, mert 
a TÜKER nem hozta apritva. 

* 

Ugyanis a TÜKER rossz 
gépi berendezése és a kézifavá¬ 
gás bérezése miatt, csak az ap- 
rítottfa-rendelések 30 százalé¬ 
kának tud eleget tenni, 70 
százalékának i^em. Üj gépeket 
kértek, de a gépeket 19ő8-ra 
sem ígérték meg. 

Közérdekről, a dolgozók, kü¬ 
lönösen a háziasszonyok mun¬ 
kájának megkönnyítéséről van 
szó. Adjanak 1958-ra új aprí¬ 
tógépeket a TÜKER-nek! 



















Csigalépcső 

Tegnap este a feleségemmel megnéztük a 
Csigalépcső című új magyar filmet. Amikor a 
befejező jelenetben szimbólumként, — vagy ta¬ 
lán azért, hogy a címet igazolja," — megjelent a 
csigalépcső, feleségem indignálódva fordult 
hozzám és nem tudom miért, rajtam követelte 
a befejezést. Úgy láttam, mások is szerették 
volna tudni, hogy a három főszereplőből 
melyik kettő találkozik legközelebb a paplancs 
ágyban. 

Nem így két tipikus pesti fiatalember. Az 
egyiknek ennyi volt a megjegyzése a befejezés¬ 
hez: 

— Barátom, micsoda szerencsés pali! Mind a 
két nő elment és ő ottmaradt egyedül egy két¬ 
szobás lakással! 

Kallós Imre 

VI., Hegedű u. 9. 

Vesztegetés 

A „Ludas Matyi” „megvesztegető” stílusban 
foglalkozik újabban a megvesztegetésekkel, s 
meglehetősen általánosítva, főként a belkeres¬ 
kedelem dolgozóit szemeli ki példázataiban. 
Ilyen volt például az a rajz, melyben egy kéz, 
a szövetmintával együtt egy százforintost 
nyújt az eladó felé. A kereskedelem dolgozói 
ismerik azt a közmondást, hogy „akinek nem 
inge, ne vegye magára”, és így gondolkodnak a 
Ludas Matyiban megjelent bíráló rajzról is. De 
mégis, az a véleményünk, hogy ne bántsák meg 
— még akaratlanul sem és tréfásan sem —, a 
becsületes kereskedelmi dolgozóink kétség¬ 
kívül túlnyomó és döntő többségét. Reméljük, 
* hogy sorainkkal sikerült a „Ludas Matyi” szer¬ 
kesztőségét igazságunk érdekében „megveszte¬ 
getni”. 

Több kereskedelmi dolgozó 


Lottózás 



<JO ŰZá£7~' 


A szerkesztőség megjegyzései Valóban nem akar¬ 
tuk a becsületes dolgozókat megbántani. A Ludas 
Matyinak az is feladata, hogy küzdjön a korrupció 
minden formája ellen, a megvesztegethetők ellen 
éppúgy, mint a megvesztegetők ellen. Ezen a téren 
pedig a becsületes embernek valóban nincs mit 
„magára vennie**. 


A napokban nyújtottak át a 
New York állam északi részében 
lakó oneida-indiánoknak két 
yard (1 m 82*88 cm) posztót az 
Egyesült Államok kormányának 
nevében. Ez a szertartás min¬ 
den évben megtörténik 1794 óta, 
amikor az akkori kormány évi 
2 yard posztóért több millió acre 


földet vásárolt az oneidáktöl. 
Idén volt a 163-ik fizetség. 

Ez a kiadás valószínűleg nem 
sokáig terheli már az USA költ¬ 
ségvetését, mert az oneidák erő¬ 
sen megfogyatkoztak a sikeres 
földelaűás óta: mindössze 127-en 
vannak. 




Várnai György rajza 


— Hányszor kér¬ 
tem már magát, 
Mariska dráqa, 
hoqy a port ne sö¬ 
pörje a szőnyeq 
alá! ... 
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Amerikai csodafegyver 

(Beier — Red raju a „Neues DeuUehlaiid“.k6l) 



Óvatos duhaj 


Sándor Károly rajza 


Dulles úr szájrakétái 


— Kérem szépen ... van földhözcsapható pohár? 


AUTÓSZAKÉRTŐ 


Szűr-Szabó József rajza 



LUDAS MATYI humoros, szatirikus hetilap. Szerkeszti a szerkesztőbizottság. A kiadásért felel a Hírlapkiadó Vállalat igaz¬ 
gatója. — Szerkesztőség: Budapest, Vili., Gyulai Pál utca 14. Tel.: 335 — 718. — Kiadóhivatal: Vili., Blaha Lujza tér 3. 
Tel.: 343 — 100. 142 — 220. — Terjeszti a Posta Központi Hírlap Iroda 180 — 850, előfizetési díj negyedévre 12.— Ft. 
Kossuth Nyomda, Budapest, V., Honvéd utca 10. Felelős vezető: Lengyel Lajos igazgató. — Példányszám: 320.000. 











































Árat 1 forint 


XIII. évfolyam 40. szám. 1957. november 21 




HÉTFŐ REGGEL 

— Ez a hét is jól kezdődik: megint balkézzel keltem föl... 


Réber László rajza 






















































Egy üzemi étkezdében 






Mészáros András rajza 




— Megörültek ezek? 

— A dehogy, csak egyszer szeretnének tiszta asztalnál ebé¬ 
delni . . . 


hPEKÍAűmuS 

Egy New Orleans-i újság főcíme: 

„A Hold lehetne az Egyesült Álla¬ 
mok, 49-ik tagállama , ha mi jutunk 
először oda” 

Éhes disznó makkal álmodik, ha 
ugyan nem riad fel állandóan a 
szputnyik zajára ... 


tjdit nagyon magányosan élt, isten tudja 
miért. Két jó barátnője, Klára és Zsuzsa sokat szo- 
morkodott emiatt. Ha kettesben voltak, szívesen 
és kedvteléssel merengtek el barátnőjük balsorsán, 
annak okait kutatva. 

— Ügyetlen — mondta Klári. 

— Segítenünk kell rajta, — mondta Zsuzsa. 

így határozták el, hogy meghirdetik Editet. S 

nekiláttak, hogy apróhirdetést fogalmazzanak. Nem 
ment köimyen, mert már a kor megjelölése körül 
nehézségek támadtak. Végre abban egyeztek meg, 
hogy Edit húsz év körüli. Ez egy huszonkilenc 
éves nőnél nagyjából meg is felel a valóságnak. 

Milyen jelzőt használjanak a külsejére? 

Miután lemondtak a csinosról, a bájosról és a jó 
?negjelenésürő\ f az érdekes mellett kötöttek ki. Mert 
alapjában véve, ha úgy vesszük, melyik ember nem 
érdekes ? 

A jelige-okozta a legnagyobb gondot. Sorra el¬ 
vetették a Talán megtalállak téged-e t, az Igazit ke¬ 
resem én- 1, az Egy szív után vágyom- ot, és a Sic itur 
ad astra- 1. Végül is az őszi randewí-t választották. 
Ennek olyan halk, finom, kissé mélabús zöngéje 
van és amellett csak két szó, tehát olcsóbb is. 

...Klára és Zsuzsa néhány nappal később egy 
kis eszpresszóasztalnál bontották fel a beérkezett 
négy levelet. A szelektálás gyors volt. Az egyik 
azt írta, hogy minden érdekli, ami szép, nemes, 
filozófiát olvas és esténként a csülagos ég titkait 
fürkészi. — És mikor jár moziba, táncolni? — 
tűnődtek a lányok. — Siralom lenne Edit élete 
mellette. 

A következőt azért vetették el, mert már kétszer 
elvált. Aki ennyire belejött ebbe a szokásba* való¬ 
színűleg képtelen abbahagyni. 

A harmadik azt irta, hogy" nem idegenkedik 
ugyan a házasság gondolatától, de szeretné alaposan 
megismerni azt, akivel összeköti majd életét. Zsuzsi 
és Klára gyanakodtak, hogy itt ényegében csak 
az alapos megismerésről van szó. 

De a.negyedik! Eddig csak bakfiskoruk folyta¬ 
tásos lányregényeiben találkoztak ilyenfajta fér¬ 
fiúval. ő maga gépészmérnök — írta férfiasán 
lendületes betűivel, — vezető állásban. Nagy r on 
szereti ugy"an hivatását, de nem veti meg a könnyöd 
szórakozásokat sem. Kis autójából és kétszoba- 
hailos főbérleti lakásából csupán egy" kedves, meg¬ 
értő élettárs hiányzik, finom, költői lelkületű. Az 
őszi randevú lírai csengéséből úgy" érzi, hogy a hir¬ 
detés mögött ityen lány rejtőzik. 

A fényképét is elküldte. Igazi férfiszépség volt. 

Klári és Zsuzsa lelkesen szorongatták egymás 
kezét. 

— Megalapoztuk Edit szerencséjét — mondotta 
Zsuzsa. 

Meghatót tan nézegette a fiú arcképét és ki¬ 
jelentette: ,,ez az ember boldoggá teszi Editet.* * 

Megegyeztek abban, hogy Zsuzsa adja át a le¬ 
velet Editnek és egyúttal elmondja neki az egész 
dolgot, mert úgyis találkozik vele holnap, s az ügy 
nem tűr semmifée halasztást. 

Harmadnap Klára betért egy szimplára a Trip¬ 
lába. Épp azon. gondolkodott, vajon Edit megis¬ 
merkedett már a fiúval, midőn a sarokban le|“ 
meghitt kis asztalnál összebújó párra lett figyelmj 
A jóképű fiatalember ismerős volt. Hirtelen 
ismerte. Ez ő! A gépészmérnök! Az őszi randeyj 
Szerelmesen fogta a mellette ülő lány" kezét és sf 
rosan hozzá hajolva, nm '% 

magyarázott valamit. 

Az egész kép a még 
meleg, ép hogy a kemen¬ 
céből kikerült szerelem 
forróságát árasztotta. 

Most a lány r is megfor¬ 
dult. 

Zsuzsa volt. 

Kertész Magda 


Matróz-csoda 




— Hunyd be 
szemed . . . 


Kaján Tibor rajza 






















